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La seance est ouverte a 10 h 5 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President {parle en chinois) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire, j’invite 
les representants de l’Afrique du Sud, de l’Algerie, 
de l’Arabie saoudite, de l’Argentine, de Bahrein, du 
Bangladesh, du Botswana, du Bresil, du Costa Rica, 
de Cuba, des Emirats arabes unis, de l’lndonesie, de 
l’lslande, d’Israel, de la Jordanie, du Koweit, du Liban, 
de la Malaisie, du Maroc, de la Namibie, du Nigeria, de 
l’Ouzbekistan, du Pakistan, du Perou, de Qatar, de la 
Republique bolivarienne du Venezuela, de la Republique 
arabe syrienne, de la Republique islamique d’lran, de la 
Turquie et du Viet Nam, a participer a la presente seance. 

Je propose que le Conseil invite l’Observateur 
permanent de l’Etat de Palestine aupres de l’Organisation 
des Nations Unies a participer a la presente seance, 
conformement au reglement interieur provisoire et a la 
pratique etablie a cet egard. 

Conformement a Particle 39 du reglement 

interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Nickolay 
Mladenov, Coordonnateur special pour le processus 
de paix au Moyen-Orient et Representant personnel du 
Secretaire general, a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 

interieur provisoire du Conseil, j’invite egalement les 
personnes suivantes a participer a la presente seance : 
S. E. M me Joanne Adamson, Chargee d’affaires par 
interim de la delegation de l’Union europeenne aupres 
de l’Organisation des Nations Unies, et S. E. M me Maria 
Rubiales de Chamorro, Vice-Presidente du Comite pour 
l’exercice des droits inalienables du peuple palestinien. 

Je propose egalement que le Conseil invite 
l’observateur de l’Etat observateur du Saint-Siege aupres 
de l’Organisation des Nations Unies a participer a la 
presente seance, conformement au reglement interieur 
provisoire et a la pratique etablie a cet egard. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Mladenov. 


M. Mladenov {parle en anglais ) : Alors que nous 
nous reunissons aujourd’hui pour examiner la situation 
au Moyen-Orient, y compris la question palestinienne, 
les risques d’escalade et de violences dans la region 
ne cessent d’augmenter, malgre l’emergence d’un 
nouvel accord entre un certain nombre de pays sur la 
necessity de faire front commun contre le terrorisme 
et le radicalisme. A l’heure ou des societes continuent 
de se fracturer sur la base de raisons ethniques ou 
religieuses et que des acteurs non etatiques controlent 
toujours de vastes territoires, les recents evenements a 
Jerusalem se font sentir tout le Moyen-Orient. Depuis 
pres d’un siecle, malgre d’innombrables efforts en 
faveur de la paix, il est un conflit qui n’a pas trouve 
de solution. Certains disent qu’il est insoluble. D’autres 
remettent en question le principe fondamental du 
consensus international qui devrait nous permettre de 
le regler. Le conflit israelo-palestinien ne porte pas 
seulement sur la terre et la paix; il s’agit de deux peuples 
qui ont tous deux des aspirations nationales legitimes 
a un Etat et a la reconnaissance - deux nations dont 
l’histoire est indissociable et dont l’avenir est a jamais 
inextricablement lie. 

Heureusement, jusqu’a present, les Israeliens 
et les Palestiniens n’ont pas cede a la vague de 
bouleversements violents qui a deferle sur la region ces 
dernieres annees. Mais un demi-siecle d’occupation 
a fait des dizaines de milliers de victimes et laisse de 
profondes sequelles psychologiques des deux cotes. Les 
evenements des 11 derniers jours dans les lieux saints 
de la vieille ville de Jerusalem ont montre qu’il existe 
un risque grave d’une escalade dangereuse, un risque 
de transformer le conflit israelo-palestinien en un 
conflit religieux et d’entrainer les deux parties dans le 
tourbillon de la violence avec le reste de la region. 

Le 14 juillet, deux policiers israeliens ont ete 
tues par trois assaillants a la porte des Lions, a l’entree 
de la sainte esplanade. Les assaillants ont pris la fuite 
vers l’interieur de l’enceinte avant d’etre abattus par 
la police. Selon les autorites israeliennes, ils ont lance 
l’attaque depuis l’interieur de l’enceinte. Le President 
palestinien a immediatement condamne l’attaque, 
alors que le Premier Ministre israelien s’est engage a 
defendre et a respecter le statu quo des lieux saints dans 
la vieille ville de Jerusalem. Invoquant des raisons de 
securite, les autorites israeliennes ont ferme l’enceinte 
a tous - y compris, pour la premiere fois depuis 1969, 
aux musulmans pour la priere du vendredi - et restreint 
l’acces a la vieille ville afin de securiser la zone de 
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l’attaque, de s’assurer qu’il n’y avait pas d’autres 
menaces et de mener une enquete. 

Deux jours plus tard, le dimanche 16 juillet, 
l’enceinte a ete rouverte, d’abord pour les fideles 
musulmans, puis pour les visiteurs, mais avec des 
detecteurs de metaux installes a l’exterieur de ses 
entrees. Le Waqf islamique a immediatement rejete cette 
mesure qui, d’apres lui, changeait le statu quo, et appele 
les fideles a ne pas entrer dans l’enceinte en passant par 
les detecteurs de metaux, mais a prier devant l’entree et 
dans les rues de Jerusalem. Les factions palestiniennes 
ont elles aussi immediatement denonce ces mesures de 
securite. Le Hamas et le Jihad islamique ont publie une 
declaration conjointe, mettant en garde qu’il s’agissait 
d’une ligne rouge qui avait ete franchie et que cela 
conduirait a une escalade. Pour sa part, le Fatah a appele 
a « une journee de la colere ». 

A compter du 16 juillet, des prieres et des 
manifestations pacifiques ont ete organisees a la 
porte des Lions, suivies d’affrontements avec la 
police israelienne. La tension est montee d’un cran 
le vendredi 21 juillet, lorsque le Waqf a annonce la 
fermeture de toutes les mosquees de Jerusalem pour les 
prieres du vendredi. En reponse, Israel a interdit l’entree 
dans la vieille ville a tous les hommes musulmans de 
moins de 50 ans. Dans la soiree et le jour suivant, des 
affrontements meurtriers se sont produits, tuant quatre 
manifestants palestiniens et faisant des centaines de 
blesses. Plus tard ce meme vendredi, dans une attaque 
terroriste brutale commise dans la colonie de Halamich 
en Cisjordanie, trois Israeliens ont ete tues chez eux par 
un Palestinien de 19 ans qui, dans le message qu’il a 
laisse avant de passer a Facte, a etabli une relation claire 
entre son geste et les evenements de Jerusalem-Est. 
Dans l’ensemble, les affrontements qui se sont produits 
depuis le 14 juillet ont tue au moins quatre Palestiniens 
et en ont blesse plus de 300. 

Je demande aujourd’hui aux Etats Membres de 
condamner sans equivoque la violence de ces derniers 
jours. Nos pensees et nos prieres doivent aller a toutes 
les victimes et a leurs families. 

Le 21 juillet, le President Abbas a annonce que 
l’Autorite palestinienne gelait tout contact avec Israel, y 
compris dans le cadre de la coordination de la securite 
de haut niveau. 

Ne nous y trompons pas : si les evenements de 
Jerusalem se deroulent sur quelques centaines de metres 
carres dans la vieille ville, ils touchent des centaines de 


millions de personnes a travers le monde. C’est pourquoi 
je me felicite de la decision prise la nuit derniere par 
le cabinet de securite israelien de retirer les detecteurs 
de metaux, tout en assurant la securite des visiteurs 
et des fideles dans les lieux saints. J’espere que cette 
decision conduira a un apaisement des tensions actuelles 
et permettra le retour des fideles a la sainte esplanade. 
II est prevu que le President Abbas convoquera la 
direction palestinienne plus tard ce soir pour discuter de 
Involution de la situation. 

Comme nous l’avons vu au cours des 11 derniers 
jours, il est vital que le statu quo etabli a Jerusalem 
depuis 1967 soit preserve. Reconnaissant le role 
historique et particular joue par le Royaume hachemite, 
j’encourage Israel a poursuivre ses contacts intenses 
avec la Jordanie. Toutes les parties doivent s’abstenir 
de tout acte de provocation, faire preuve de retenue et 
mettre un terme definitif a cette crise dans les prochains 
jours. Dans le cadre de ces efforts, une communication 
constante avec les autorites religieuses islamiques a 
Jerusalem et la direction palestinienne peut grandement 
contribuer a maintenir le calme a Jerusalem-Est et dans 
le reste de la Cisjordanie occupee. 

Alors que cette crise evolue, je voudrais evoquer 
brievement ce que nous disent les habitants de Jerusalem- 
Est, qui ont ete pris au piege de ces evenements ces 
dernieres semaines. Souvent, ils nous disent que, 
depuis de nombreuses annees, ils ont le sentiment que 
leur identite religieuse et ethnique est menacee, que 
leurs moyens de subsistance memes dans leur propre 
ville sont en peril, alors qu’ils vivent sous occupation, 
et que leurs enfants vivent souvent dans la crainte des 
operations de securite et de la demolition de maisons. 
Ils veulent pouvoir prier en paix et vivre dans la securite 
et la liberte. Nombre d’entre eux se sentent seuls. Ils 
parlent du statut special que la resolution 181 (II) de 
1947 a confere a Jerusalem, mais ils voient la realite 
autour d’eux. C’est pourquoi ils se tournent souvent 
vers nous, les Nations Unies, pour nous demander de 
les proteger. II est essentiel que toute decision prise au 
plus haut niveau politique et religieux, pour etre viable, 
prenne en consideration les craintes et les espoirs des 
personnes qui se trouvent sur le terrain. 

Jerusalem reste une question relevant du 
statut final qui doit etre decidee et negociee entre les 
deux parties. 

En tant que Puissance occupante, Israel a la 
responsabilite de respecter les obligations que lui 
imposent le droit international des droits de l’homme et 
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le droit international humanitaire, et doit faire preuve de 
la plus grande retenue afin d’eviter de nouvelles pertes 
en vies humaines et une escalade de la situation. 

Dans le meme temps, les dirigeants palestiniens 
ont la responsabilite d’eviter les declarations 
provocatrices qui aggravent encore une situation deja 
tendue. A cet egard, je suis particulierement preoccupe 
par les declarations faites ces dernieres semaines par 
certaines factions qui ont cherche a attiser la violence. 
Ces provocations sont dangereuses, et je demande a tous 
de les condamner. 

Cette crise nous a detournes des vraies taches 
a accomplir, a savoir restaurer un processus politique 
en vue de trouver une solution qui reponde aux 
aspirations nationales legitimes des Israeliens et des 
Palestiniens - une solution fondee sur les resolutions de 
l’ONU et obtenue par le biais de negociations, une 
solution dont le but ultime est de creer deux Etats vivant 
cote a cote dans la paix et la securite. 

Helas, ces derniers evenements se sont produits 
sur fond d’autres faits nouveaux qui sont intervenus 
dans le conflit israelo-palestinien. Rien qu’en juillet, 
des plans pour la construction de plus de 2 300 unites de 
logement a Jerusalem-Est ont ete presentes, soit 30 % de 
plus que ceux qui ont ete presentes durant toute l’annee 
2016. II s’agit notamment de quelque 1600 unites 
qui creent un bloc de colonies encerclant le nord de 
Jerusalem-Est. Des plans, qui pourraient impliquer la 
demolition de maisons palestiniennes, ont egalement 
ete presentes pour Cheikh Jarrah. Je dois souligner 
une fois de plus que les activites de peuplement dans 
les territoires occupes sont illegales au regard du droit 
international et compromettent les chances de creer une 
Palestine d’un seul tenant, viable et souveraine. 

Sur une note plus positive, quelques mesures 
constructives, qui sont conformes aux recommandations 
du rapport du Quatuor pour le Moyen-Orient (S/2016/595, 
annexe), ont ete prises. 

Le 10 juillet, un accord interimaire portant sur 
l’achat d’electricite a ete signe en vue d’alimenter en 
energie la premiere sous-station de Jenine appartenant 
a des Palestiniens et exploitee par eux. Cela permettra 
d’accroitre l’approvisionnement en electricite dans le 
nord de la Cisjordanie et aidera l’Autorite palestinienne 
a prendre le controle du secteur de l’energie. Les deux 
parties doivent maintenant passer a la negociation d’un 
accord israelo-palestinien global portant sur l’achat 


d’electricite, qui constituerait une realisation historique 
vers l’independance energetique de la Palestine. 

Le 13 juillet, avec l’entremise des Etats-Unis, 
l’Autorite palestinienne et le Gouvernement israelien 
ont conclu un accord autorisant un accroissement du 
volume d’eau fourni aux Palestiniens en Cisjordanie et 
a Gaza. En vertu de cet accord, l’Autorite palestinienne 
va acheter quelque 32 millions de metres cube d’eau a 
Israel - 22 millions pour la Cisjordanie et 10 millions 
pour Gaza. L’eau proviendra d’une installation de 
dessalement qui sera construite a Aqaba, en Jordanie. 
La mise en oeuvre de ces accords est determinante pour 
retablir la confiance entre Palestiniens et Israeliens. 
Toutefois, tous ces accords sont mis en danger par le gel 
des contacts entre l’Autorite palestinienne et Israel. Sans 
reglement de la crise actuelle, ces gains durement acquis 
s’evaporeront rapidement. 

J’en viens maintenant, le cceur lourd, a la situation 
a Gaza. Quelque 2 millions de personnes y sont prises en 
otage dans l’impasse politique entre le Fatah et le Hamas. 
Les consequences humanitaires des mesures punitives 
prises contre Gaza sont effarantes. Dans certaines 
parties de Gaza, la population a connu des coupures 
d’electricite de 36 heures. Sans electricite, il ne peut y 
avoir d’eau potable. Les hopitaux luttent pour survivre. 
Une crise environnementale se profile a l’horizon. 
Quelles que soient les divergences politiques entre les 
factions palestiniennes, ce n’est pas a la population de 
Gaza d’en payer le prix. 

Je tiens a assurer le Conseil de securite que 
l’Organisation des Nations Unies n’abandonnera 
pas Gaza et sa population. En depit des difficultes, 
nous poursuivrons nos intenses efforts de mediation 
pour sortir de l’impasse. Je saisis cette occasion pour 
remercier l’Egypte d’intervenir au moment opportun 
et de faciliter l’arrivee du carburant si necessaire 
pour accroitre l’approvisionnement en electricite. Le 
carburant egyptien, avec les pres de 900 000 litres 
de carburant par mois fournis par l’Organisation des 
Nations Unies pour les services les plus essentiels, est 
une bouee de sauvetage temporaire pour les residents de 
Gaza. Dans ce contexte, la poursuite du fonctionnement 
du Mecanisme pour la reconstruction de Gaza est plus 
que jamais essentielle pour la population de Gaza. 
Recemment, l’Etat du Qatar a lui aussi signe des contrats 
pour huit immeubles residentiels de plus dans le cadre 
de son engagement a reconstruire. 

Aujourd’hui, Gaza et la Cisjordanie sont plus 
que jamais eloignees l’une de l’autre. Les dirigeants 
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palestiniens doivent faire des choix difficiles quant 
a l’avenir de leur peuple. Ils peuvent travailler a 
surmonter leurs divisions ideologiques, ou ils peuvent 
poursuivre sur la voie qui menera infailliblement a 
Feffondrement total de Gaza. Ils peuvent travailler a unir 
les Palestiniens en vue d’atteindre l’objectif d’un statut 
d’Etat, ou ils peuvent superviser la disparition du projet 
national palestinien. Ils peuvent regler la crise actuelle 
a Gaza ou presider a la radicalisation de leur population 
et la voir tomber dans les mains d’extremistes avec des 
programmes encore plus destructeurs. 

Je sais que ce n’est pas l’avenir que le President 
Abbas ou la majority des Palestiniens veulent pour leur 
pays. Je sais qu’ils veulent construire un Etat dans lequel 
les droits de 1’homme sont respectes; un Etat qui soit le 
fruit de negociation, et non de la violence; un Etat qui 
vive en paix et en securite avec l’Etat d’Israel. Toutefois, 
depuis 10 ans, la population de Gaza vit dans un etat de 
vulnerability chronique. A quel moment la population 
dira-t-elle que e’en est assez? A quel moment dirons- 
nous que e’en est assez? 

Depuis sa prise de controle violente de Gaza, 
le Hamas a resserre son emprise sur le pouvoir et 
reprime toute dissidence. Le fait qu’aucune election 
presidentielle ou legislative n’a eu lieu en Palestine 
depuis 2006 a egalement cree un deficit democratique 
qui sape la legitimite des institutions. Deux systemes 
juridiques differents sont apparus et des lois divergentes 
ont ete promulguees a Gaza et en Cisjordanie. 

Je demande de nouveau a tous les dirigeants 
palestiniens de remedier aux consequences destructrices 
de la division. Je les encourage a trouver un accord 
qui permettrait au Gouvernement palestinien legitime 
d’assumer ses responsabilites a Gaza, ce qui serait 
un pas vers la formation d’un gouvernement d’union 
nationale, sur la base de la plate-forme politique de 
l’Organisation de liberation de la Palestine, et d’accepter 
de tenir des elections. Entre-temps, le Hamas doit veiller 
a ce que le calme soit maintenu en cessant de renforcer 
les capacites des militants contre Israel et en maintenant 
la securite a la frontiere avec l’Egypte. Dans le meme 
temps, j’encourage Israel a intensifier les mesures visant 
a lever les blocus et faciliter le developpement a Gaza, 
etant donne qu’un calme general persiste dans la bande 
de Gaza, conformement a la resolution 1860 (2009). 

En ce qui concerne le Liban, je souhaite seulement 
me referer brievement a l’expose presente il y a quelques 
jours par la Coordonnatrice speciale pour le Liban, 
Sigrid Kaag, qui a informe le Conseil en detail sur 


1’evolution de la situation et les risques decoulant de la 
resolution 1701 (2006). 

Entre-temps, je tiens egalement a faire observer 
que le cessez-le-feu entre Israel et la Republique arabe 
syrienne a ete maintenu, bien que le contexte soit 
instable. Je suis alarme par la recente flambee d’activites 
militaires en Syrie, qui a entraine plusieurs debordements 
comportant des tirs a travers la ligne de disengagement 
et des mesures de represailles israeliennes. Je m’associe 
au Secretaire general pour saluer l’annonce faite par 
les Gouvernements jordanien, russe et americain d’une 
zone de desescalade et d’accords visant a appuyer un 
cessez-le-feu et la fourniture d’une aide humanitaire 
dans le sud-ouest de la Syrie. 

Pour terminer, je tiens a souligner que les 
evenements dont nous avons ete temoins au cours des 
dernieres semaines a Jerusalem nous rappellent a quel 
point il est facile de tomber dans le precipice d’une 
escalade dangereuse en Israel et dans le Territoire 
palestinien occupe. Nous ne sommes pas encore au bout 
de cette crise, mais j’espere que les mesures prises par 
Israel permettront un retour a un calme relatif dans les 
tout prochains jours. J’espere que, alors que les accords 
entre Israel et la Jordanie sont mis en oeuvre et qu’un 
engagement positif des autorites religieuses prend forme, 
nous eviterons de tomber dans un cycle de violence qui 
detruirait tous les efforts de paix pour l’avenir proche. 

Nous ne devons pas perdre de vue la necessity 
de retablir une perspective politique, ni la necessity 
de restaurer pour les Palestiniens et les Israeliens un 
climat qui soit propice aux negociations sur un accord 
concernant le statut final et qui evite de transformer 
le conflit israelo-palestinien, qui est national, en un 
conflit religieux. 

Le President (parle en chinois) : Je remercie 
M. Mladenov de son expose. 

Je donne maintenant la parole a l’Observateur 
permanent de l’Etat observateur de Palestine. 

M. Mansour (Palestine) {parle en anglais ) : 
Je vous felicite, Monsieur le President, pour votre 
accession a la presidence du Conseil de securite ce mois- 
ci, confiant dans les capacites de la Chine d’exercer ses 
fonctions de direction et de supervision des importants 
travaux du Conseil. Je tiens egalement a remercier 
le Coordonnateur special des Nations Unies pour le 
processus de paix au Moyen-Orient et le Representant 
personnel du Secretaire general, M. Nickolay Mladenov, 
de son expose au Conseil de ce matin. 
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Avant de poursuivre, nous tenons aussi a exprimer 
de nouveau notre profonde satisfaction a la Bolivie 
pour sa sage direction du Conseil de securite en juin, 
notamment pour avoir organise, le 20 juin, la seance 
du Conseil (voir S/PV.7977) destinee a marquer avec 
tristesse, en y faisant reflechir, le cinquantieme annee 
de l’occupation israelienne de la Palestine et des terres 
arabes depuis 1967. Comme le refletent les declarations 
faites par les membres du Conseil ce jour-la, le consensus 
international est ferme et clair : la solution des deux 
Etats, sur la base des frontieres d’avant 1967, reste le 
pilier central d’une solution juste, complete et pacifique, 
basee sur les resolutions pertinentes, les principes de la 
Conference de Madrid et l’lnitiative de paix arabe. 

Les responsabilites du Conseil en vertu de la 
Charte des Nations Unies sont claires elles aussi: agir en 
vue de promouvoir une solution au conflit, qui continue 
d’avoir des consequences sur la paix et la securite 
internationales. Toutefois, nous continuons de faire face 
aux consequences tragiques de l’occupation illegale et 
de la deterioration rapide sur tous les fronts, ainsi que de 
l’absence d’un horizon politique credible pour mettre fin 
a l’occupation, mettre fin a cette injustice et concretiser 
les droits de la population palestinienne, notamment 
l’autodetermination. 

Nous venons devant le Conseil aujourd’hui dans 
un contexte de tensions et d’instabilite croissantes dans 
notre foyer national, ainsi qu’animes d’une profonde 
inquietude. La situation fragile dans Jerusalem-Est 
occupee a ete aggravee une fois de plus, alors qu’Israel, 
la Puissance occupante, avec son programme irreflechi 
et destructeur, opprime notre peuple et nos lieux 
saints, en particulier le Haram el-Charif, qui abrite 
la sainte mosquee Al-Aqsa, dans le mepris absolu du 
droit international et de la volonte de la communaute 
internationale. La situation contre laquelle nous avons a 
maintes reprises mis en garde - l’eclatement d’un conflit 
religieux - se profile rapidement alors qu’Israel poursuit 
ses actions illegales dans Jerusalem-Est occupee, 
notamment persiste dans son comportement agressif 
et ses violations provocatrices du statu quo historique 
au Haram el-Charif, aggravant ainsi les sensibilites 
religieuses qui sont sur le point d’exploser. Nous sommes 
clairement arrives au point critique. Par consequent, 
nous devons une fois de plus mettre en garde contre 
les dangers de ces provocations et incitations et contre 
les aliments fournis a un nouveau cycle de violence, 
qui aura sans aucun doute des consequences de grande 
ampleur dans ce climat deja instable. 


Nous condamnons la fermeture de la mosquee 
Al-Aqsa par Israel et toutes les autres mesures 
provocantes et incendiaires, et nous n’acceptons en 
aucune circonstance ni sous aucun pretexte la fermeture 
de ce lieu saint aux fideles. Actuellement, Jerusalem- 
Est occupee est une ville assiegee de l’interieur et 
de l’exterieur par des points de controle militaires, 
des forces d’occupation, des colonies et des colons 
armes et violents. Les Palestiniens qui resident dans 
la ville sont confrontes a la negation, a la soumission, 
a la discrimination, a des demolitions armees et a la 
violence, et ce en vue de les forcer a quitter leur ville. 
Israel applique ouvertement et de maniere ehontee des 
plans et des politiques discriminatoires sur la base de 
ses convictions religieuses et nationales. 

Le peuple palestinien resiste aux recentes 
provocations, notamment la fermeture de la mosquee 
Al-Aqsa, l’interdiction de la priere du vendredi et les 
restrictions d’acces aux Lieux saints, en priant dans la 
rue. II exprime pacifiquement - j’insiste sur l’aspect 
pacifique - son rejet de ces mesures illegales visant ses 
droits et ses lieux saints. Pourtant, les manifestations 
pacifiques et la volonte persistante de preserver le 
caractere et l’identite de la ville se heurtent a une 
repression violente. Cette agression, ces provocations 
et ces violations doivent s’arreter immediatement afin 
d’eviter une destabilisation et un effondrement complets 
de la situation. 

Nous saluons les efforts entrepris a ce jour par 
les parties concernees dans la region et au sein de la 
communaute internationale afin d’apaiser la situation a 
Jerusalem, et nous affirmons la volonte des dirigeants 
palestiniens de cooperer dans le cadre de ces efforts. 
Dans ce contexte, nous reconnaissons l’importance du 
role et de la supervision du Waqf islamique au Haram 
el-Charif, la premiere qibla et le troisieme lieu saint de 
l’lslam, et nous rappelons le role particulier que joue 
le Royaume hachemite de Jordanie en tant que gardien 
des Lieux saints musulmans et chretiens de la ville. 
Pourtant, Israel continue de mepriser la communaute 
internationale. Un message clair et unifie peut etre 
envoye a Israel afin qu’il mette un terme a toutes ces 
mesures et politiques illegales et les abroge. En outre, 
des appels explicites doivent etre lances pour qu’Israel 
mette fin a 1’incitation et a la rhetorique incendiaire 
concernant la ville et les Lieux saints, notamment de 
la part de representants du Gouvernement tels que 
le Ministre israelien de la securite interieure, qui a 
effrontement declare : 
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« Israel est souverain sur le mont [du Temple], 
quelles que soient les positions des autres pays, et 
si nous decidons qu’une mesure donnee presente 
un certain avantage, nous la mettons en place ». 

De telles declarations visent a affirmer 
illegalement un controle israelien sur le Haram el-Charif 
en plein cceur de Jerusalem-Est occupee, qui fait partie 
integrante du territoire palestinien occupe par Israel 
depuis 1967. La desescalade est urgente. Nous appelons 
a la poursuite de tous les efforts visant a retablir le statu 
quo historique dans le complexe du Haram el-Charif 
et a retablir le calme. Cela exige de lever toutes les 
mesures qui violent le statu quo historique, notamment 
toute entrave ou obstruction qui viole le droit d’acces 
des Palestiniens a ce lieu saint et leur liberte de culte. 
Nous rappelons la declaration a la presse du Conseil 
(SC/12052) du 17 septembre 2015, dans laquelle il est 
souligne que 

« les fideles musulmans au Haram al-Charif 
doivent pouvoir pratiquer leur culte dans la paix, 
a l’abri de la violence, des menaces et des actes de 
provocation ». 

Nous rappelons egalement les nombreuses 
resolutions pertinentes du Conseil de securite sur 
Jerusalem adoptees de 1948 a 1967 et a ce jour, la 
derniere en date etant la resolution 2334 (2016), qui 
souligne explicitement que le Conseil ne reconnaitra 
aucune modification aux frontieres du 4 juin 1967, y 
compris en ce qui concerne Jerusalem, autres que celles 
convenues par les parties par la voie de negociations. 
Nous appelons au plein respect et a la mise en oeuvre de 
toutes les resolutions pertinentes du Conseil de securite. 
Le Conseil a non seulement le pouvoir d’appliquer le 
droit, mais il en a egalement le devoir. Sa credibility et 
son autorite dans le cas present et en toutes circonstances 
en dependent. La question de Palestine ne peut demeurer 
l’exception a toutes les regies. 

La desescalade de cette situation dangereuse est 
tributaire du respect du droit, notamment les dispositions 
des resolutions pertinentes, et c’est ce qui permettra 
de preserver le caractere sacre des Lieux saints et les 
perspectives vacillantes de paix. La protection de la 
vie humaine est tout aussi urgente. La protection des 
civils palestiniens dans le territoire occupe, y compris 
Jerusalem-Est, est extremement urgente et importante. 
Le droit international humanitaire et le droit des droits 
de l’homme doivent etre appliques sans exception. 
Nous deplorons toutes les victimes innocentes tuees ou 
blessees. Je le repete, nous deplorons toutes les victimes 


innocentes tuees ou blessees, notamment les civils 
palestiniens innocents. 

Israel, Puissance occupante, doit etre tenu pour 
responsable de ses violations et de sa negligence, 
notamment en ce qui concerne la terreur infligee par les 
colons aux civils palestiniens sous occupation. Il ne peut 
continuer d’etre absous de ses obligations juridiques. 
Nous pleurons la perte de cinq jeunes, qui ont ete 
brutalement assassines la semaine derniere par les forces 
d’occupation, et nous prions pour le retablissement des 
plus de 1000 manifestants pacifiques blesses. A cet 
egard, nous felicitons l’Union europeenne, le Secretaire 
general et les autres acteurs qui ont demande a ce que des 
enquetes soient menees sur ces crimes. Nous deplorons 
egalement les raids militaires que continue de mener 
Israel, ainsi que les arrestations de civils palestiniens, 
y compris des enfants, qui viennent gonfler les rangs 
des milliers de Palestiniens emprisonnes illegalement et 
victimes des abus de Toccupation. 

Nous rappelons aux membres du Conseil que 
le peuple palestinien est desarme et sans defense. 
Nous rappelons egalement aux membres qu’Israel 
est la Puissance occupante et qu’il n’est souverain 
sur aucune partie du territoire palestinien occupe, y 
compris Jerusalem-Est, et qu’on ne saurait done en 
aucun cas l’autoriser a se comporter comme s’il etait 
souverain, que ce soit sur le plan pratique, politique 
ou de la rhetorique. Cette occupation, enracinee et 
perpetuee par les politiques et les pratiques illegales 
israeliennes au fil des decennies, constitue le contexte 
et la dure realite dans lesquels tous ces evenements 
preoccupants se produisent. Tous ces faits surviennent 
dans le contexte de l’adoption par le Conseil de la 
resolution 2334 (2016) - une resolution sans equivoque 
en ce qui concerne le statut du territoire palestinien 
occupe depuis 1967, y compris Jerusalem-Est, et le 
caractere illegal de toutes les mesures visant a modifier 
la composition demographique, le caractere et le statut 
de ce territoire. 

La resolution 2334 (2016) trace clairement la 
voie de la sortie du conflit menant vers la paix. Nous 
ne devons pas permettre a la Puissance occupante de 
continuer a nous entrainer dans la direction opposee. 
En l’absence de mesures serieuses visant a mettre en 
oeuvre la resolution 2334 (2016) et de consequences 
pour le mepris flagrant par Israel de cette resolution, 
la Puissance occupante non seulement persiste dans 
ses violations - elle en a commis des milliers depuis 
l’adoption de la resolution -, mais elle est egalement 
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enhardie et encouragee a accelerer sa dangereuse 
campagne de colonisation et d’annexion. 

Les actions de la Puissance occupante continuent 
de menacer la vie des civils palestiniens et risquent de 
destabiliser davantage la situation sur le terrain, ce qui 
pourrait avoir des consequences dramatiques pour les 
Palestiniens et les Israeliens, pour la region et pour les 
perspectives de paix et de securite. Nous ne devons pas 
sous-estimer les risques. La Palestine toute entiere est 
aux prises avec un desespoir, une colere et des tensions 
extremes, en particulier chez les jeunes, qui n’ont pas 
connu un seul jour de liberte ou de dignite sous cette 
occupation odieuse. 

A une heure de Jerusalem et du reste de la 
Cisjordanie occupee, dans la bande de Gaza, 2 millions 
de Palestiniens continuent de subir le blocus illegal 
impose par Israel, qui s’apparente a un acte de chatiment 
collectif de masse. Depuis 10 ans, une population entiere 
est emprisonnee, privee de la liberte de circulation, 
d’acces aux moyens de subsistance et aux fournitures de 
base, meme aux medicaments pouvant sauver des vies; 
privee d’eau potable et d’energie et forcee de vivre dans 
les ruines de la guerre, alors meme que la reconstruction 
continue d’etre entravee et qu’au moins 40 000 personnes 
sont encore deplacees. Voila les conditions reelles dans 
lesquelles elle vit. Cette catastrophe causee par la 
main de Phomme s’aggrave d’heure en heure et exige 
d’urgence des solutions humanitaires, humaines et 
politiques. Gaza est invivable pour les etres humains. 
Je ne veux pas dire dans 10 ans, ni meme dans quelques 
annees ou dans quelques mois. C’est maintenant, en ce 
moment meme, que Gaza est invivable. Certes, l’unite 
palestinienne est imperative, et c’est une priorite a 
laquelle nous travaillons avec la plus grande energie, 
mais seule la levee du blocus israelien pourra redonner 
vie a Gaza. Nous appelons done une fois de plus a prendre 
des mesures immediates pour proteger la population 
civile palestinienne de Gaza contre cette inhumanite et 
eviter une nouvelle crise explosive. 

Cela fait 70 ans que l’ONU a ete pour la 
premiere fois saisie de la question de Palestine, et 
le peuple palestinien continue de se voir refuser son 
droit a l’autodetermination. Combien de generations 
palestiniennes devront endurer les souffrances causees 
par leur spoliation et leur exil persistants et par 
l’occupation militaire et coloniale israelienne, dans 
toutes ses manifestations? Combien d’annees, combien 
de decennies devrons-nous encore attendre? Ici, devant 
le Conseil, je dois dire que si affirmer et defendre les 


droits du peuple palestinien revient a etre considere 
une position anti-israelienne, la conclusion logique 
est que seul le deni des droits palestiniens peut etre 
considere comme pro-israelien. Cela n’est pas seulement 
insultant et inacceptable : c’est une question de vie 
ou de mort pour le peuple palestinien. En outre, cela 
implique qu’une paix juste - une paix qui reconnaisse 
les aspirations nationales et droits legitimes du peuple 
palestinien - n’est pas possible et qu’en definitive, 
notre quete collective de paix est anti-israelienne. 
Nous rejetons cette equivalence et restons convaincus 
que la paix est possible, non pas en niant nos droits 
mais plutot en mettant fin a l’occupation israelienne 
de nos terres, en garantissant les droits palestiniens, 
notamment le droit a l’autodetermination et a la liberte, 
et en trouvant une solution equitable pour les refugies 
palestiniens, en conformite avec le droit international, 
les resolutions pertinentes de l’ONU, les principes de 
Madrid et l’lnitiative de paix arabe. 

Les autorites palestiniennes continueront de 
contribuer a tous les efforts de paix. Nous l’affirmons 
meme en cette epoque de grande souffrances et de 
grandes difficultes pour notre peuple et nos terres, car 
nous sommes foncierement convaincus que la voie de 
la paix et de la legitimite internationale permettra de 
remedier a cette grave injustice et de faire en sorte qu’un 
jour, le peuple palestinien jouisse de la dignite, de la 
liberte et de la souverainete dans un Etat de Palestine 
independant, avec Jerusalem-Est pour capitale, cote a 
cote avec Israel et tous ses autres voisins, dans la paix 
et la securite a l’interieur de frontieres reconnues. Nous 
appelons le Conseil et tous ses membres a assumer 
d’urgence le role et les responsabilites qui leur incombent 
en vertu de la Charte. Nous avons besoin du Conseil, et 
nous avons besoin qu’il agisse. 

Le President {parle en chinois) : Je donne 
maintenant la parole au representant d’Israel. 

M. Danon (Israel) {parle en anglais) : Vendredi 
dernier, un acte de terreur abjecte s’est produit dans 
mon pays. La famille Salomon s’etait rassemblee pour le 
traditionnel repas du Shabat du vendredi soir. Elle etait 
reunie pour celebrer une heureuse occasion : la naissance 
d’un nouveau petit-fils. Mais il n’a fallu que quelques 
instants pour que ces festivites familiales se terminent 
en un horrible bain de sang. Un terroriste palestinien est 
entre par effraction dans leur domicile. II a assassine 
Yosef, le grand-pere de la famille, age de 70 ans, ainsi 
que Haya et Elad, la fille et le fils de Yosef. Ce terroriste 
a massacre des innocents de sang-froid, sous les yeux de 
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leurs enfants et petits-enfants. Tous les membres de la 
famille, y compris les plus jeunes enfants, ont ete forces 
de voir leurs proches se vider de leur sang, a la merci 
d’un acte de terreur. Sans la femme d’Elad, cette terrible 
attaque aurait coute la vie a tous les membres de la 
famille Salomon. Elle a cache les enfants, tandis qu’un 
voisin courageux, qui avait entendu les hurlements des 
victimes, neutralisait le terroriste avant qu’il ne puisse 
achever son massacre. 

Nous ne pouvons pas continuer d’ignorer ce 
qui a provoque cette epouvantable agression. Cette 
attaque ne s’est pas produite en vase clos. Non, ce 
terroriste a commis son crime odieux a la suite des 
incitations omnipresentes et incessantes a la violence 
auxquelles se livrent les responsables palestiniens. Le 
President palestinien, Mahmoud Abbas, a publiquement 
approuve la pratique de verser un salaire aux personnes 
condamnees pour terrorisme et a leurs families. Des 
ecoles regoivent le nom des auteurs de massacres. Des 
monuments a la memoire de ces assassins sont eriges au 
cceur des villes et villages palestiniens. Les Palestiniens 
de Gaza ont meme fete les horribles evenements de 
vendredi. Le resultat est clair. Les Palestiniens sont 
radicalises et sont encourages a tuer de sang-froid des 
Israeliens innocents. Tout le monde sait bien qu’ils ont 
forge une industrie consacree tout entiere a inciter a la 
violence. Combien d’autres innocents seront assassines? 
Combien d’autres terroristes seront payes pour tuer? Et 
combien de milliers de dollars l’assassin des Salomon 
percevra-t-il? Cette incitation, cette culture de la 
haine et cette glorification de la terreur doivent cesser 
des maintenant. 

Nous sommes reunis ici aujourd’hui pour 
examiner la situation au Moyen-Orient. Alors 
examinons la veritable situation. La violence qui regne 
dans notre region et dans le monde trouve son origine 
dans une implacable glorification du terrorisme. Nous 
ne pouvons pas continuer de feindre d’ignorer la verite. 
L’inqualifiable atrocite commise vendredi n’etait pas 
un incident isole. Ce genre d’incitation a la terreur 
dure depuis des decennies. Les Palestiniens refusent 
de l’admettre. Ils inventent des excuses et detournent 
l’attention de la verite. Ils viennent tout juste de pretendre 
qu’Israel cherche a modifier le statu quo sur le mont du 
Temple et que c’est cela qui a declenche la violence. 
Rien n’est moins vrai. La priorite absolue d’lsrael est 
de preserver la surete et la securite de tous les fideles et 
visiteurs sur le mont du Temple. La priorite absolue des 
Palestiniens est d’attiser la violence. 


Je voudrais remonter au 4 octobre 2003. Des Juifs 
et des Arabes s’etaient reunis chez Maxim, un celebre 
restaurant d’Haifa. Maxim etait vu a travers le monde 
comme un symbole de coexistence, de fraternite et de 
paix. Alors que les clients etaient en train de savourer 
un dejeuner familial, personne ne soupgonnait la 
violence qui allait s’abattre. Ce jour-la, Hanadi Jaradat, 
une etudiante palestinienne de Jenine deguisee en 
femme enceinte, est entree dans le restaurant avec un 
objectif morbide a l’esprit : se faire exploser et tuer 
le plus d’innocents possible. De sang froid, Jaradat a 
fauche la vie de 21 Juifs et Arabes et en a grievement 
blesse 51 autres. Les clients morts etaient toujours assis 
droits sur leurs chaises, le sang coulant de leur corps. Le 
souffle de l’explosion a propulse les bebes et les jeunes 
enfants a travers la salle. Aucune cause, aucune lutte 
ne peut justifier des actes de terreur aussi repugnants. 
Aucun pretendu statut de victime ne peut legitimer la 
cruaute et la folie de crimes aussi infames. 

La terreur a fait de nombreuses victimes 
anonymes. Parmi elles, il y a Oran Almog. A l’age 
de 10 ans seulement, Oran a perdu son pere, son grand- 
pere, sa grand-mere, son frere et son cousin, tous tues par 
Hanadi Jaradat. Ce jour-la, Oran a ete grievement brule 
et il a perdu la vue. Oran est ici avec nous aujourd’hui. 

La famille d’Hanadi Jaradat - la famille de la 
tueuse - a regu des dizaines de milliers de dollars en 
guise de paiement pour son crime. Les deux complices 
de Jaradat ont gagne plus de 500 000 dollars au total en 
recompense de la terreur ainsi semee, et la somme ne 
fait qu’augmenter. Plus les jours de prison passent, plus 
le salaire de la terreur augmente. Le pere de Jaradat a 
refuse toutes les condoleances et declare que sa fille 
etait un « cadeau ». Quel cadeau en effet! La famille de 
Jaradat a ete recompensee d’un cheque en blanc pour 
son suicide. En octobre 2012, l’Union des avocats arabes 
a decerne son prix le plus prestigieux a cette terroriste. 
Elle a meme depeche une delegation pour le remettre a 
sa famille. 

Comme dans la plupart des Etats Membres, les 
femmes en Israel gagnent des prix dans le domaine 
des arts, des sciences ou des affaires. Mais les femmes 
palestiniennes elles sont recompensees pour meurtre. 
Tandis que les Israeliennes deviennent President- 
Directeur general, les Palestiniennes elles, a l’instar 
d’Hanadi Jaradat, deviennent des tueuses en chef. 
L’Autorite palestinienne est tout aussi coupable que les 
groupes terroristes. Non seulement Abbas a l’audace 
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de pretendre qu’il veut la paix, mais en plus il finance 
activement, promeut et glorifie la terreur. 

En 2016, lAutorite palestinienne a depense plus 
de 300 millions de dollars - oui, les membres du Conseil 
ont bien entendu - en salaires verses aux terroristes et 
a leurs families, a des tueurs de masse qui ont le sang 
d’innocents sur les mains. Sous Abbas, lAutorite 
palestinienne consacre environ 7 % de son budget 
au financement des terroristes et de leurs families. 
Combien consacre-t-il a l’enseignement superieur? La 
reponse est 1 % seulement. Nul besoin d’un diplome 
universitaire pour comprendre quelles sont les priorites 
de lAutorite palestinienne. 

Mahmoud Abbas a fait connaitre tres clairement 
sa position. II appuie la politique consistant a « payer 
pour tuer ». Tout recemment, il a dit: 

« Je ne transigerai pas sur le salaire d’un martyr 

ou d’un prisonnier ». 

C’est le chef de lAutorite palestinienne en personne qui 
paie les terroristes pour tuer. La verite est toute simple : 
Israel attache de la valeur a chaque vie humaine, tandis 
que lAutorite palestinienne celebre chaque mort. Non 
seulement Israel cherit la vie, mais il croit resolument 
dans l’edification d’un meilleur avenir pour chacun. 

En Israel, nous sommes attaches a la liberte 
d’expression, a la liberte des idees et a la liberte de 
religion - de toutes les religions. En Israel, nous donnons 
aux femmes et aux minorites les moyens de s’emanciper. 
Nous protegeons le droit des musulmans, des chretiens 
et des juifs de prier dans leurs lieux saints. Nous nous 
engageons a assurer la securite de tous les fideles et 
les visiteurs et a prendre les mesures necessaires pour 
garantir leur securite totale. En Israel, nous enseignons 
a nos enfants a investir dans les valeurs democratiques 
et une paix authentique et durable. Les Palestiniens, au 
contraire, enseignent la haine. Ils investissent dans la 
terreur. Et ils celebrent la mort. 

Dans les classes palestiniennes, les eleves de 
CM1 resolvent des problemes dans lesquels ils doivent 
calculer le nombre de terroristes tues dans des attentats- 
suicides contre des Juifs. Lorsque les enfants n’entendent 
que l’eloge de la terreur a l’ecole et en dehors, ils sont 
voues a tuer. Israel ne veut rien d’autre que vivre en paix 
avec ses voisins. Nous tendons une main pacifique, mais 
les Palestiniens continuent de la refuser. Le Premier 
Ministre Netanyahu a declare maintes et maintes fois que 
nous sommes prets et determines a negocier, n’importe 
quand et n’importe ou. 


L’Organisation des Nations Unies est une 
organisation dediee a la paix, aux droits de l’homme et 
a la justice. On pourrait penser qu’elle n’hesiterait pas 
a condamner la glorification de la terreur partout ou 
cela se produit, mais ce n’est guere le cas, surtout en ce 
qui concerne les Palestiniens. L’Autorite palestinienne 
est passee maitre dans l’art de la dissimulation, et la 
communaute internationale est tombee dans le piege. 
Les Palestiniens sont des manipulateurs. Ils appellent 
« prisonniers politiques » ceux qui envoient des 
kamikazes dans les restaurants israeliens, poignardent 
des Israeliens dans la rue et veulent en fait la destruction 
d’lsrael. Pire encore, les Palestiniens financent leurs 
desseins terroristes grace aux dons genereux d’autres 
pays. C’est la verite. La communaute internationale 
a laisse environ 30% de l’aide etrangere destinee a 
ameliorer les conditions de vie des Palestiniens se 
transformer en argent du sang. 

Israel ne tolerera plus le financement de la 
terreur. Nous n’accepterons pas que le massacre de notre 
population soit glorifie. Je me tourne vers le representant 
palestinien et lui demande de regarder Oran et de lui 
dire, a lui et au Conseil, que lAutorite palestinienne 
va cesser de payer des milliers de dollars tous les mois 
aux terroristes et de detourner l’aide internationale et 
les fonds etrangers pour financer la terreur. Son silence 
parle de lui-meme 

Comme Oran nous l’a enseigne, 

« Apres ce que j’ai subi, je sais que meme s’ils 
nous blessent, ils ne peuvent pas nous vaincre. Si 
nous restons unis et continuons a ne faire qu’un, 
personne ne peut nous vaincre ». 

Oran est un veritable heros, un vrai patriote et un 
parfait exemple de ce que veut dire « aimer la vie ». A 
l’instar d’Oran et de l’ensemble du peuple israelien, le 
Conseil doit privilegier la vie sur la mort. L’acceptation 
aveugle des meurtres ne peut pas continuer. Le silence 
face a la terreur doit cesser. 

Je me tourne a present vers le Conseil de securite, 
un organe cree pour assurer « le maintien de la paix et 
de la securite internationales » pour tous. Le Conseil 
ne doit pas sacrifier les valeurs fondamentales que sont 
la justice, la morale et la verite sur l’autel de victoires 
politiques bon marche et de promesses vides de sens. 
Prenons l’engagement de travailler ensemble pour mettre 
fin a ce detournement obscene de l’aide internationale. 
Demandons des comptes aux Palestiniens et veillons a 
ce qu’ils enseignent a leurs enfants a vouloir la paix. 
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Ce n’est alors que nous pourrons entrevoir la possibility 
d’une paix reelle dans notre region. 

Le President (parle en chinois) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : Je remercie M. Mladenov de son expose. Les 
Etats-Unis d’Amerique partagent les preoccupations 
exprimees par tout un chacun au sujet de la montee 
des tensions a Jerusalem. Toutes les parties doivent 
s’efforcer de reduire ces tensions, et nous apporterons 
toute l’aide que nous pourrons pour ce faire. Dans les 
lieux saints, il est vital que tant l'acces que la securite 
soient garantis. Conformement aux recommandations 
faites par M. Mladenov, je m’abstiendrai de tout 
commentaire sur cette question delicate en esperant que 
la sagesse l’emportera sur l’emotion. 

Nous sommes ici dans le cadre de notre seance 
mensuelle pour parler du Moyen-Orient. Le conflit 
complexe et apparemment sans fin qui s’y deroule 
est frustrant pour beaucoup dAmericains, y compris 
moi-meme. Mais a vrai dire, le Conseil de securite 
rend souvent la question du Moyen-Orient encore plus 
compliquee qu’elle ne l’est en fait. II fait d’Israel une 
obsession et refuse de reconnaitre l’une des principales 
sources du conflit et des tueries au Moyen-Orient, a 
savoir l’lran et la milice qui lui est associee, le Hezbollah 
libanais. Le Hezbollah est une organisation terroriste 
dont l’objectif avoue est « la destruction d’Israel ». II 
a les mains tachees du sang de centaines dAmericains 
et de milliers d’autres personnes. De concert avec son 
parrain iranien, le Hezbollah vise a semer la destruction 
partout au Moyen-Orient. Certains estiment que le 
Hezbollah se compose de deux ailes : une terroriste et 
une politique et sociale. Cela arrange bien les affaires 
du Hezbollah, mais il s’agit d’une fiction dangereuse. 
Ce n’est pas parce qu’un groupe terroriste presente des 
candidats a des postes politiques qu’il n’est pas pour 
autant terroriste. 

Pour se faire une idee de la veritable nature 
du Hezbollah, il suffit de considerer le travail qu’il 
accomplit au nom du dictateur syrien. Depuis sa base 
au Liban, le Hezbollah envoie ses hommes en Syrie, ou 
ils ont mene certaines des offensives les plus sanglantes 
dans une guerre tres meurtriere. Ils retournent au Liban 
tres aguerris et leur presence en Syrie laisse ouverte leur 
voie d’approvisionnement en armes sophistiquees depuis 
l’lran. En un mot, le Hezbollah a gagne en puissance. 
Il prepare ses hommes et son arsenal a une guerre 
future, et cela n’est un secret pour personne. Le chef du 


Hezbollah se vante de la destruction que ce groupe peut 
infliger. Il parle ouvertement du soutien que lui apporte 
l’lran. Le Hezbollah invite meme des journalistes a 
couvrir les operations militaires qu’il mene le long de la 
frontiere que le Liban partage avec Israel, au mepris des 
resolutions du Conseil. 

Tout le monde sait aussi quelle est la position de 
l’ONU. Elle a adopte plusieurs resolutions demandant 
au Hezbollah de desarmer. Elle a demande a l’Etat 
libanais d’exercer son controle sur son territoire. 
Mais rien de cela n’a eu lieu. C’est plutot le contraire 
qui s’est produit. Le Hezbollah fait fi ouvertement de 
ces resolutions et empeche le Gouvernement libanais 
d’etendre son autorite a tout le territoire. Pendant tres 
longtemps, le Conseil de securite a choisi de pretendre 
que le statu quo est acceptable pour les Libanais. Il 
ne l’est pas. L’accumulation illegale d’armes par le 
Hezbollah expose les Libanais a un grand danger. 
Remarquablement, le Conseil ne parvient meme pas 
a utiliser le terme « Hezbollah » dans ses dernieres 
resolutions ou declarations relatives au Liban. Beaucoup 
ici sont contents de toujours mentionner Israel, mais le 
Hezbollah est d’une certaine maniere hors d’atteinte. 
Cela est absurde; pis encore, c’est dangereux. 

Le moins qu’attendent les Americains du Conseil 
c’est qu’il reconnaisse les menaces claires qui sont la 
devant nous. Comment pourrais-je leur expliquer qu’il 
y a une organisation terroriste qui prepare ses hommes 
et ses armes au combat, alors que l’ONU refuse meme 
de prononcer ce nom? Cela doit changer. Nous devons 
montrer au Hezbollah qu’on ne tolerera pas qu’il continue 
d’accumuler ces armes illegales. La Force interimaire 
des Nations Unies au Liban (FINUL) a un role important 
a jouer. Les Etats-Unis appuient la FINUL, mais elle 
doit faire encore bien davantage pour prevenir un autre 
conflit. Elle peut commencer par reconnaitre ce qui se 
passe sous son nez. Des informations indiquent qu’elle 
ne mene pas des enquetes completes sur des allegations 
de violations. Quelquefois, elle manque d’informer sur 
les conclusions auxquelles ses enqueteurs sont parvenus. 
Si la FINUL n’arrive pas a reconnaitre les armes 
illegales que le Hezbollah exhibe devant les medias, on 
se demande quelle autre chose elle rate. Nous en dirons 
encore davantage sur la FINUL lorsque qu’il s’agira de 
proroger son mandat le mois prochain. 

Les Americains compatissent a la douleur des 
Libanais. Nous continuerons de les aider alors qu’ils 
s’emploient a lutter contre l’Etat islamique d’lraq et 
du levant et a accueillir plus d’un million de refugies 
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syriens. Nous savons que les problemes au Moyen- 
Orient sont complexes, mais nous savons aussi separer 
le bon grain de l’ivraie, et nous attendons aussi de nos 
dirigeants qu’ils fassent de meme. Le Hezbollah est une 
force terroriste destructrice. C’est un obstacle majeur a la 
paix. Et les risques qu’il fait courir ne font qu’augmenter, 
et pas diminuer. Reconnaitre cela et le dire a haute voix 
constituerait tout simplement un important pas en avant. 
Mais nous devons faire bien plus que cela. Nous devons 
commencer a penser serieusement a mettre en oeuvre nos 
propres resolutions, qui sont systematiquement violees 
par l’lran et le Hezbollah. 

M. Tileuberdi (Kazakhstan) {parle en anglais ) : 
Tout d’abord, je voudrais remercier le Coordonnateur 
special des Nations Unies pour le processus de paix au 
Moyen-Orient, M. Nikolay Mladenov, de son expose 
sur la situation au Moyen-Orient. Je remercie aussi la 
presidence chinoise d’avoir convoque le debat public 
aujourd’hui, qui met en exergue la crise dans la region 
et vise par consequent une action concertee et collective 
sur plusieurs fronts dans chacun des pays concernes. 

La situation dans la region du Moyen-Orient est 
source de vive preoccupation pour le Kazakhstan, car la 
region est l’epicentre de nombreux conflits armes d’une 
extreme complexity Ces foyers de tension ont de graves 
repercussions pour la paix et la securite internationales. 
Les rivalries et l’absence de confiance, de cohesion 
et de justice, les profondes et frappantes inegalites 
economiques et sociales et le sous-developpement 
empechent la communaute de realiser des progres au 
Moyen-Orient. Resultat, nous observons aujourd’hui 
une croissance rapide du terrorisme et de l’extremisme 
violent, une situation humanitaire grave et des violations 
flagrantes des libertes et des droits humains les plus 
fondamentaux. Nous voyons aussi une crise migratoire 
sans precedent et la souffrance de millions de personnes. 
Le probleme le plus grave et le plus dangereux est que le 
terrorisme s’est propage partout dans la region. La Syrie, 
l’lraq, la Libye, le Liban et le Yemen sont touches par ce 
fleau et en patissent, et la communaute internationale 
doit adopter une approche coordonnee et unifiee face a 
cette menace. 

S’agissant de la question palestinienne, nous 
sommes preoccupes par la poursuite de la construction 
de colonies de peuplement, la menace croissante de la 
violence, la deterioration de la situation humanitaire 
et le retard economique, qui sont tous inacceptables. 
L’escalade des tensions dans la Ville sainte de Jerusalem, 
declenchee par l’assassinat de deux policiers israeliens, 


la fermeture de la mosquee Al-Aqsa et l’imposition de 
restrictions aux fideles aggravent encore davantage 
la fragile situation en matiere de securite. En tant que 
membre de l’Organisation de la cooperation islamique, 
nous demandons instamment au Gouvernement israelien 
de lever ces restrictions, car de telles actions pourraient 
se transformer en un conflit religieux aux repercussions 
dangereuses. Tous les actes de violence doivent cesser, 
et les parties doivent s’abstenir de comportements et 
d’actions susceptibles d’aggraver une situation deja 
compliquee sur le terrain. 

II est indispensable que les negociations 
palestino-israeliennes reprennent rapidement, sans 
conditions prealables. A cet egard, nous saluons Taction 
menee par les Etats-Unis et la Federation de Russie pour 
faciliter la reprise du dialogue de paix dans le cadre du 
Quatuor pour le Moyen-Orient. Le Kazakhstan est en 
faveur d’une solution negociee a deux Etats, menant a 
l’exercice du droit inalienable des Palestiniens a un Etat 
et du droit d’lsrael a la securite. Les deux parties doivent 
faire preuve de la volonte politique necessaire pour 
parvenir a un accord de paix historique attendu depuis 
longtemps. L’un des resultats positifs des efforts faits 
jusqu’a present est l’accord de partage de l’eau conclu 
entre Israel et la Palestine, et nous esperons que cela 
creera aussi un climat positif propice a une cooperation 
sur d’autres questions importantes figurant a leur ordre 
du jour bilateral. 

Le Kazakhstan se felicite des resultats des 
dernieres reunions internationales de haut niveau tenues 
dans le cadre des processus d’Astana et de Geneve, 
ainsi que des recents accords auxquels sont parvenus la 
Federation de Russie, les Etats-Unis d’Amerique et la 
Jordanie pour la creation de zones de desescalade dans 
le sud-ouest de la Syrie. Nous appelons toutes les parties 
et les pays concernes a respecter pleinement le cessez- 
le-feu et a poursuivre tous les echanges constructifs 
possibles afin de retablir la paix et la stability car ce 
n’est qu’ainsi que nous pourrons trouver une solution 
politique a la crise en Syrie. 

Nous felicitons le Gouvernement et le peuple 
iraquiens de la liberation de Mossoul des griffes 
de l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL). Cela 
marque un tournant decisif dans le conflit et dans la 
lutte contre le terrorisme international. Le processus de 
relevement et de reconstruction a long terme apres la 
defaite de l’EIIL exigera l’unite, un dialogue politique 
sans exclusive et la reconciliation nationale. Nous 
demandons a la communaute internationale d’appuyer 
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le nouveau plan national quinquennal de developpement 
du Gouvernement iraquien, son plan decennal de 
reconstruction et sa strategic de reduction de la pauvrete. 

Le Kazakhstan salue le consensus auquel sont 
parvenues les differentes forces politiques du Liban 
afin d’adopter une nouvelle loi electorate. Les elections 
parlementaires, qui doivent se tenir en mai 2018, 
favoriseront la stabilisation de la situation dans le pays 
et renforceront les institutions de l’Etat. Le nombre 
de refugies syriens au Liban depasse le million. La 
communaute internationale doit apporter une plus 
grande assistance au Liban pour son genereux accueil 
d’un nombre aussi considerable de refugies, en depit de 
ses ressources tres limitees. 

La solution a la crise yemenite, qui est une 
consequence directe du conflit arme, ne saurait etre 
militaire; elle ne peut etre que politique. Mon pays est 
profondement preoccupe par la situation humanitaire et 
epidemiologique au Yemen, oil l’epidemie de cholera a 
encore exacerbe une situation humanitaire deja grave. 
Nous appelons toutes les parties au conflit a prendre 
des mesures decisives pour prevenir la propagation 
de l’epidemie en respectant le droit international 
humanitaire et a ne pas entraver l’acheminement de l’aide 
humanitaire et medicate, qui constitue une obligation en 
vertu du droit international humanitaire. 

M. Delattre (France) : Je tiens tout d’abord a 
remercier le Coordinateur special Nickolay Mladenov 
pour sa presentation complete et precise. 

Au cours des deux dernieres semaines, et a 
l’initiative notamment de la France, le Conseil a tenu 
deux series de consultations d’urgence sur les crises que 
traversent Gaza et Jerusalem. Ces crises sont localisees, 
mais elles ne sont pas locales : chacune menace de 
provoquer une nouvelle escalade de la violence, en 
Israel et en Palestine, voire au-dela dans la region. Ces 
crises aigues ne font que confirmer l’avertissement 
que nous sommes nombreux a formuler regulierement 
devant le Conseil : le conflit israelo-palestinien ne va 
pas se resoudre de lui-meme. Soyons-en bien conscients, 
la solution a ce conflit ne reside ni dans le pilotage 
automatique des principaux acteurs, fonde de surcroit 
sur de vieux logiciels, ni dans des raccourcis illusoires, 
car il n’y a pas de substitut au chemin exigeant vers la 
paix, fonde sur le respect et la negociation. 

Le temps ne rend pas le conflit israelo-palestinien 
moins dangereux, au contraire. La multiplication des 
crises regionales ne conduit pas a le banaliser ou a le 


marginaliser, au contraire. L’absence de reglement 
de ce conflit, particulierement grave en elle-meme, 
constitue aussi une menace permanente pour la securite 
internationale. Par sa gravite, sa dimension symbolique 
et sa place dans l’imaginaire collectif, la portee de 
ce conflit non regie revet un caractere structurant et 
depasse largement les frontieres d’Israel et des territoires 
palestiniens. Toute escalade de ce conflit est porteuse 
d’un risque de destabilisation regional incontrolable. 
C’est pourquoi nous ne pouvons pas nous resigner a 
un faux statu quo qui cache en realite une regression 
quotidienne sur le terrain comme dans les esprits. Le 
bout de ce chemin est clair : c’est la disparition de la 
solution a deux Etats, comme un mirage dans le desert, 
qui marquerait un saut dans l’inconnu et le risque du pire. 

La crise a Jerusalem montre bien qu’une poussee 
de violences peut intervenir a tout moment dans la region 
et au-dela, compte tenu du poids spirituel, religieux 
et symbolique de l’esplanade des Mosquees. Face a la 
preoccupante montee des tensions et des violences 
ces derniers jours, la France a exprime son extreme 
preoccupation et souligne la necessity imperieuse 
d’un retour au calme. Nous avons, a cet egard, pris 
note du retrait des portiques de securite : c’est un 
signal encourageant, et nous exprimons l’espoir qu’il 
ouvre la voie a un apaisement durable de la situation. 
La France rappelle, par ailleurs, qu’un tel apaisement 
passe par le respect du statu quo historique de 1967 et la 
concertation entre les parties israelienne, jordanienne et 
palestinienne. Nous continuons aujourd’hui a suivre la 
situation avec la plus grande attention et reiterons notre 
appel a faire preuve de la plus grande retenue. Comme 
l’a justement souligne M. Mladenov, il faut absolument 
eviter de transformer ce conflit politique qui, en tant 
que tel, peut et doit faire l’objet d’un accord et done de 
compromis, en un conflit religieux sur lequel aucun 
compromis ne serait possible. 

A Gaza, la crise humanitaire permanente dans 
laquellevivent2 millions dePalestinienss’estbrutalement 
aggravee avec le blocage de la fourniture en electricite 
qui dure depuis plus de trois mois. Les habitants de Gaza 
vivent aujourd’hui avec deux a trois heures d’electricite 
par jour en moyenne, et la crise energetique paralyse les 
infrastructures medicates, sanitaires et de traitement de 
l’eau. Elle frappe les plus faibles et non les dirigeants du 
Hamas. Si rien n’est fait, les tensions en cours pourraient 
aboutir a un nouveau conflit meurtrier, comme la bande 
de Gaza en a connu trois en moins d’une decennie. 
Personne ne peut accepter cette perspective. Israel doit 
assumer pleinement ses responsabilites de Puissance 
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occupante, en allegeant notamment les restrictions 
imposees a Faeces des biens et des personnes de et vers 
Gaza. II est egalement fondamental que les Palestiniens 
parviennent a un accord de reconciliation : nous savons 
qu’il n’y aura pas d’Etat palestinien viable sans unite 
palestinienne, fondee sur les principes de la solution 
des deux Etats. Plus fondamentalement, il est necessaire 
qu’une solution politique durable puisse etre trouvee 
pour Gaza, qui devra passer par la levee du blocus et de 
robustes garanties de securite pour Israel. 

Ces crises appellent une reaction d’urgence, tant de 
la part des parties que de la communaute internationale. 
Mais au-dela de cette exigence immediate, nous devons 
retrouver la perspective d’une paix juste, en laquelle 
les Palestiniens et les Israeliens croient de moins en 
moins. Dans le vide politique actuel, e’est la violence 
qui prospere, et cette violence est inacceptable. La mort 
de 10 personnes ces derniers jours, dans des attentats 
et des affrontements a Jerusalem et dans les territoires 
palestiniens, en est une nouvelle illustration tragique. 
Nous condamnons toutes les violences, et l’assassinat, 
vendredi dernier, dans les conditions terribles que l’on 
sait, de trois membres d’une famille israelienne dans une 
colonie de Cisjordanie, doit etre fermement condamne. 

Dans ce contexte, il est indispensable de 
retrouver la voie de la negociation. Cette negociation, 
elle appartient, bien sur, aux parties, mais son resultat 
ne doit pas etre preempte a l’avance par le fait accompli. 
La colonisation, qui est illegale en droit international, 
menace directement la preservation de la solution des 
deux Etats sur le terrain et la perspective d’une paix 
juste et durable pour les Palestiniens comme pour les 
Israeliens. Les annonces du debut du mois pour la 
construction de 1 500 nouvelles unites de logement a 
Jerusalem-Est sont sans precedent : elles constituent un 
signal extremement negatif et ne peuvent que contribuer 
a l’aggravation des tensions sur le terrain. 

Il convient done de redonner un veritable 
horizon politique aux Israeliens et aux Palestiniens, et 
la France salue et encourage toutes les initiatives qui 
sont prises en ce domaine et en ce sens, notamment par 
les Etats-Unis. Elle rappelle egalement que toutes les 
tentatives de traitement partiel du conflit ont echoue. 
Le developpement economique ou les arrangements de 
securite ne peuvent prendre sens que dans la perspective 
d’un accord global. La voie pour y parvenir est forcement 
difficile : elle exigera des sacrifices de part et d’autres. 
Mais il n’existe pas d’alternative aux parametres 
internationalement agrees : deux Etats vivant en paix 


et en securite le long de frontieres sures et reconnues; 
des frontieres tracees sur la base des lignes de 1967, 
avec des echanges de territoires mutuellement agrees; 
Jerusalem pour capitale de ces deux Etats. 

La France est l’amie des Palestiniens comme des 
Israeliens. C’est pourquoi elle peut leur tenir un langage 
de verite, en les appelant inlassablement a revenir a la 
table des negociations. Et c’est pourquoi mon pays ne 
baissera jamais les bras. Face a la tentation de differer 
le traitement du conflit israelo-palestinien ou de perdre 
de vue la necessite d’un accord sur le statut final, il est 
essentiel de reaffirmer le cadre des deux Etats. Comme 
l’a dit le President de la Republique, M. Emmanuel 
Macron, au President palestinien et au Premier Ministre 
israelien, qu’il a requs a Paris ces dernieres semaines, 
la France restera resolument engagee sur cette question 
et prendra toute sa part dans les efforts qui sont plus 
que jamais necessaires pour relancer une dynamique 
politique credible. 

M. Inchauste Jordan (Etat plurinational 
de Bolivie) (parle en espagnol ) : Je voudrais, pour 
commencer, M. Nickolay Mladenov, Coordonnateur 
special pour le processus de paix au Moyen-Orient et 
Representant personnel du Secretaire general, pour la 
presentation qu’il a faite. 

La Bolivie exprime son ferme appui a la voie du 
dialogue sincere, horizontal et transparent pour parvenir 
a la solution des deux Etats. Nous sommes convaincus, 
a l’instar de tous les Etats de l’Organisation des Nations 
Unies, que tant Israel que la Palestine ont le droit de vivre 
en securite, comme des Etats libres et independants. 

Comme en d’autres occasions, nous nous 
associons aux initiatives susceptibles de mener a la 
resolution pacifique du conflit entre la Palestine et 
Israel, telles que l’Initiative de paix arabe et la Feuille de 
route du Quatuor, et d’autres initiatives qui garantissent 
une paix juste et durable pour les deux peuples. En 
ce sens, nous reaffirmons notre plein attachement au 
multilateralisme et au debat inscrit dans le respect de la 
souverainete et de l’integrite territoriale des Etats. 

En cette occasion, nous exprimons nos 
condoleances les plus sinceres aux families des citoyens 
palestiniens et israeliens qui sont morts au cours des 
derniers jours dans les violents affrontements qui 
se sont produits sur les territoires de Jerusalem et de 
Cisjordanie. En tant qu’Etat pacifiste, nous condamnons 
categoriquement tous les types d’actes de force qui 
entrainent des pertes de vies humaines, quels que soient 
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leurs auteurs ou les circonstances dont ils decoulent. 
Notre attachement a la vie est superieur a tout discours 
ou manifestation ideologique qui brandirait l’etendard 
de la violence comme moyen valide d’arriver a une fin, 
aussi juste puisse-t-elle paraitre. 

Malheureusement, une fois de plus, et comme a 
d’autres occasions, nous assistons au present debat public 
dans un contexte peu encourageant pour l’aspiration a 
la paix au Moyen-Orient. Le Gouvernement israelien 
a justifie une serie de violations du droit international, 
notamment des mesures visant a modifier la composition 
demographique, le caractere et le statut du territoire 
palestinien occupe depuis 1967. 

Entre le 16 juillet et aujourd’hui, au 
moins 10 personnes ont ete tuees dans les affrontements 
qui ont eu lieu a Jerusalem-Est et en Cisjordanie. En tant 
que membres de ce Conseil de securite, nous ne pouvons 
admettre une escalade de la violence qui continue a faire 
des morts, qu’ils soient israeliens ou palestiniens. 

Le vendredi 21 juillet dernier, la police israelienne 
a annonce, par communique, l’application d’une serie de 
mesures limitant l’acces a l’esplanade des Mosquees aux 
hommes de plus de 50 ans et aux femmes palestiniennes 
en general. En imposant ces nouvelles restrictions, et 
en installant des detecteurs de metaux et des barrieres 
metalliques dans les sites se trouvant aux alentours de la 
mosquee d’Al-Aqsa, Israel viole le statut quo historique. 
II est important de rappeler la resolution historique 
de lAssemblee generale, la resolution 181 (II) de 
1947, dans laquelle il est affirme que le « libre acces 
aux Lieux saints, edifices et sites religieux et le libre 
exercice du culte seront garantis conformement aux 
droits actuels, compte tenu du maintien de l’ordre et de 
la bienseance publics.» 

Nous joignons notre voix a celles des nations qui 
exhortent les parties a repondre a l’appel de l’histoire 
pour entamer un dialogue franc et sincere, en s’abstenant 
de toute attitude dont le resultat serait l’escalade de la 
violence dans un terrain deja charge d’instabilite, sur 
lequel devraient coexister diverses fois et cultures sans 
que cela implique de ne pas se reconnaitre comme freres 
et sceurs. 

De meme, nous exprimons le vceu que toute s 
les parties s’abstiennent de recourir a une rhetorique 
agressive, qui alimente l’animosite entre les deux 
peuples. II importe d’eviter, au moyen de tous les 
mecanismes possibles, l’escalade de la violence, qui, en 


fin de compte, touche des innocents - hommes, femmes, 
enfants et personnes agees. 

Nous exprimons une fois de plus notre 
attachement a la mise en oeuvre immediate et sans delai 
de la resolution 2324 (2016), et nous exhortons tous les 
membres du Conseil a joindre leurs forces pour la mettre 
en oeuvre sans tarder. Nous considerons que la totalite 
des resolutions du Conseil doivent etre appliquees avec 
la meme rigueur et le meme engagement voulus, a la 
seule fin de garantir la paix et la securite internationales. 

Ence sens, et pour terminer, nous reaffirmons avec 
vehemence que la seule solution a long terme au conflit 
est la solution des deux Etats, avec un Etat israelien 
et un Etat palestinien libre, souverain et independant, 
dans les frontieres internationales anterieures a 1967, 
avec Jerusalem-Est comme capitale, conformement 
aux resolutions pertinentes du Conseil de securite et de 
lAssemblee generale. 

M. Seek (Senegal) : La delegation senegalaise, 
par ma voix, voudrait, a son tour, saluer la tenue de ce 
debat public consacre a la situation au Moyen-Orient, 
y compris la question de la Palestine, et remercier 
le Coordonnateur special des Nations Unies pour 
le processus de paix au Moyen-Orient et Representant 
personnel du Secretaire general, M. Nickolay Mladenov, 
pour la clarte de sa presentation. 

Les informations qu’il vient de nous fournir 
renseignent sur la volatility de la situation sur le terrain 
et sur un processus de paix decidement en panne 
depuis 2014. 

Dans ce contexte particulierement tendu 
a Jerusalem, ville symbole des trois religions 
monotheistes, ma delegation invite les parties a ceuvrer 
a la desescalade, comme nous y appelle M. Mladenov. 
Nous reiterons notre appel en faveur du respect du statu 
quo aux Lieux saints musulmans et chretiens, y compris 
l’esplanade des Mosquees, et saluons, a cet egard, le role 
important que continue de jouer la Jordanie. 

La quatrieme Conference internationale sur la 
question de Jerusalem qui vient de se tenir a Bakou, 
en Azerbaldjan, les 20 et 21 juillet, a l’initiative du 
Comite pour l’exercice des droits inalienables du peuple 
palestinien, en collaboration avec l’Organisation de la 
cooperation islamique, contribue justement a attirer 
l’attention sur la centralite de la question de cette ville 
dans la recherche d’une solution politique negociee 
au conflit. Des lors, en adressant nos condoleances 
aux proches des victimes des recentes violences, nous 
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reiterons notre reprobation et notre condamnation de la 
violence et du terrorisme, quels qu’en soient les auteurs 
ou les motivations, sous toutes leurs formes et dans 
toutes leurs manifestations. 

Les 19 et 20 juin, ici meme au Siege de 
l’Organisation a New York, ce Comite, en application de 
son mandat confere par l’Assemblee generale, a organise 
un forum pour marquer les 50 ans de la guerre israelo- 
arabe. A cette occasion, des personnalites israeliennes 
comme palestiniennes, mais aussi des experts et des 
membres de la societe civile issus d’horizons divers, avec 
a l’appui des idees novatrices, ont exhorte la communaute 
internationale, en particulier le Conseil de securite, en 
vertu de ses obligations internationales, a ceuvrer sans 
relache en faveur de la solution a deux Etats, la seule 
qui vaille et qui soit viable parce que garantissant paix 
et securite a la fois aux Israeliens et aux Palestiniens, 
condamnes par la geographic a vivre ensemble. 

Au moment ou nous convenons de la necessity 
d’accorder la priorite a la prevention des conflits, la 
situation humanitaire et socioeconomique desastreuse a 
Gaza, qui apparait comme une bombe a retardement, doit 
retenir toute notre attention. Le Coordonnateur special 
nous a d’ailleurs recemment alertes sur l’ampleur de la 
crise, lanqant par la meme occasion un appel pour la 
mobilisation de 35 millions de dollars destines a couvrir 
les besoins d’urgence. 

Dans son rapport intitule Gaza, 10 ans apres, 
l’equipe de pays des Nations Unies, qui avait deja, en 
2012, attire l’attention sur l’impossibilite de vivre a Gaza 
a l’horizon 2020 si la tendance se poursuivait, decrit une 
nouvelle fois une situation des plus sombres sur le plan 
humanitaire. II s’y ajoute des problemes structured lies 
a la fourniture d’eau et d’electricite, a l’assainissement, 
sans omettre la reconstruction des infrastructures. 
Aussi, ma delegation demande instamment aux acteurs 
politiques palestiniens de taire leurs divisions pour 
s’attaquer aux defis humanitaires et socioeconomiques, 
en particulier le deficit de fourniture d’electricite, qui 
affecte environ 2 millions de personnes, dont la moitie 
est constitute d’enfants. Dans ce cadre, nous reiterons 
notre appui aux efforts en cours visant a garantir a 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient des 
ressources previsibles, suffisantes et soutenues afin de 
lui permettre de poursuivre son action vitale au profit de 
millions de refugies palestiniens. 

Mais au-dela de l’aspect humanitaire, il convient, 
pour les parties, avec le soutien de la communaute 


internationale, d’ceuvrer au redressement de l’economie 
palestinienne, en particulier a Gaza, qui souffre de la 
baisse de l’assistance des partenaires exterieurs. En 
ces circonstances difficiles, nous renouvelons notre 
appel aux parties, en application de leurs engagements 
reiteres en faveur de la solution a deux Etats, a ouvrir 
des negociations devant mener a une paix definitive 
qui reponde aux besoins securitaires d’Israel et aux 
aspirations legitimes des Palestiniens a un Etat souverain. 

En renouvelant son soutien aux initiatives 
diplomatiques entreprises par plusieurs pays, dont 
l’Egypte, la France, la Jordanie et la Federation de 
Russie, ma delegation appelle de ses vceux egalement 
le couronnement des efforts en cours menes par les 
Etats-Unis aux fins de relancer le processus de paix sur 
la base des plateformes existantes, telles que l’lnitiative 
de paix arabe, qui a ete reaffirmee par le dernier Sommet 
de la Ligue des Etats arabes. 

Soixante-dix ans apres l’adoption de la 
resolution 181 (II) par l’Assemblee generale, la 
communaute internationale, en particulier le Conseil de 
securite, n’a d’autre choix que de redoubler d’efforts en 
vue de la pleine mise en oeuvre de ces textes afin qu’a 
l’instar du peuple israelien, qui jouit d’un Etat prospere, 
le peuple palestinien puisse obtenir des reponses a ses 
aspirations legitimes a un Etat souverain et viable. Le 
Senegal continuera de soutenir toute initiative pour 
realiser la solution a deux Etats. 

M. Safronkov (Federation de Russie) {parle 
en russe ) : Nous tenons a remercier le Coordonnateur 
special pour le processus de paix au Moyen-Orient, 
M. Nickolay Mladenov, de son expose detaille et des 
efforts qu’il a entrepris. 

Nous sommes profondement preoccupes par 
l’escalade des tensions entre Palestiniens et Israeliens. 
Nous condamnons fermement et categoriquement toute 
manifestation de terrorisme, qui complique des relations 
deja difficiles entre les parties et fragilise la situation 
dans toute la region. 

Nous estimons que le reglement de la question 
de Jerusalem, une ville sacree pour les trois religions 
monotheistes, doit etre fonde sur les resolutions de 
l’Assemblee generale et du Conseil de securite. Les 
parametres specifiques d’un accord concernant la 
ville doivent etre definis dans le cadre de negociations 
directes entre Israeliens et Palestiniens. Pour parvenir a 
un tel accord, les parties doivent s’abstenir de tout acte de 
nature a predeterminer le statut definitif de Jerusalem. 
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A cet egard, l’objectif de la cooperation etroite entre 
Israel et la Jordanie est de contribuer a apaiser la 
situation autour des Lieux saints de Jerusalem-Est et 
d’y maintenir le statu quo. . Le Royaume hachemite de 
Jordanie joue un role specifique et important dans la 
gestion des lieux saints musulmans. 

La stagnation prolongee du processus de paix 
risque de provoquer une nouvelle escalade de la situation. 
Les facteurs destabilisants n’ont pas ete elimines; ils se 
sont aggraves. La colonisation se poursuit, et les discours 
provocateurs des deux parties se sont intensifies ces 
derniers jours dans les territoires occupes, y compris 
Jerusalem-Est. 

La situation dans la bande de Gaza doit faire l’objet 
d’une attention specifique. La situation humanitaire 
reste desesperee. L’approvisionnement en electricite est 
gravement perturbe. Le niveau de chomage est parmi 
les plus eleves au monde. Ce qu’il reste a faire est de 
renforcer l’unite entre Palestiniens sur la base de la 
plateforme de l’Organisation de liberation de la Palestine 
et sous les auspices de dirigeants palestiniens legitimes. 
Nous appuyons les initiatives de mediation des parties, 
notamment les efforts entrepris par la Republique arabe 
d’Egypte. II importe non seulement de stabiliser la 
situation actuelle, mais egalement, et c’est important, 
d’ouvrir un veritable horizon politique pour favoriser 
un reglement israelo-palestinien dans le cadre de 
pourparlers directs entre les parties en se fondant sur la 
base juridique internationale universellement reconnue. 

La Russie contribue a la progression du processus 
politique, a titre bilateral et par l’intermediaire des 
mediateurs internationaux du Quatuor pour le Moyen- 
Orient, que nous considerons comme un mecanisme 
crucial et qui est reconnu dans des resolutions du 
Conseil de securite. Nous voulons contribuer davantage 
a maintenir l’unite dans les rangs palestiniens. Nous 
confirmons notre volonte d’organiser une rencontre 
a Moscou entre le President Abbas et le Premier 
Ministre Netanyahu. 

Notre position reste inchangee : une paix globale, 
juste et durable ne peut etre realisee que sur la base 
des instruments juridiques internationaux pertinents, 
notamment les resolutions du Conseil de securite et 
l’lnitiative de paix arabe, dans le cadre de pourparlers 
directs entre les parties, sans conditions prealables. Ces 
negociations doivent mener a la cessation de ce qui a 
commence en 1967, a savoir l’occupation par Israel de 
territoires arabes, et a la creation d’un Etat palestinien 
independant, viable et d’un seul tenant coexistant dans 


la paix avec Israel a l’interieures de frontieres sures et 
internationalement reconnues, avec Jerusalem-Est pour 
capitale, et avec Jerusalem-Ouest comme capitale de 
l’Etat d’Israel. Nous ne voyons pas d’autre possibility que 
la solution des deux Etats. Elle represente le seul moyen 
realiste de mettre fin au conflit israelo-palestinien et 
aux recriminations mutuelles. 

La region du Moyen-Orient et de l’Afrique 
du Nord reste marquee par des crises anciennes et 
nouvelles. La derniere vague d’instabilite qui a secoue 
les territoires palestiniens occupes ne fait que confirmer 
cette realite lamentable. Malgre les progres enregistres 
dans la lutte contre le terrorisme, des terroristes sont 
toujours presents dans de nombreux pans de la region et 
au-dela, et cherchent a se procurer des armes chimiques. 
Une fois de plus, la nuit derniere, l’Ambassade de Russie 
a Damas a ete bombardee par deux fois. Nous demandons 
a nos partenaires de condamner ces attaques. 

Nous appelons de nouveau l’attention sur le fait 
que la destabilisation de la situation au Moyen-Orient 
et en Afrique du Nord a considerablement perturbe le 
fragile equilibre ethno-religieux qui, historiquement, 
prevaut dans la region. Les extremistes ont tire parti de 
ce facteur religieux, faisant subir aux chretiens et autres 
minorites un veritable genocide, et ce, dans un seul but: 
attiser la haine et faire grossir leurs propres rangs. 

Tout cela ne fait que conforter notre position en 
faveur des efforts concertes de la part de la communaute 
internationale pour mettre en place une veritable 
cooperation et forger un vaste front antiterroriste afin 
de repousser effectivement la menace du terrorisme 
mondial, notamment en empechant les terroristes 
d’acceder aux armes chimiques et a d’autres types 
d’armes. 

II est un axiome qui veut que, parallelement a 
la lutte contre le terrorisme, nous devons prendre des 
mesures visant a regler une myriade de conflits par la 
voie politique et a retablir la paix et la stability dans 
la region du Moyen-Orient et de l’Afrique du Nord. 
En ce qui concerne le reglement de la crise au Moyen- 
Orient, la Russie a toujours preconise le recours a un 
processus politique et diplomatique reposant sur un 
dialogue national sans exclusive, car il n’y a pas d’autre 
solution. Nous continuons de concentrer nos efforts 
sur l’obtention de resultats efficaces et durables et 
continuerons d’exhorter les belligerents a surmonter la 
mefiance sans imposer de solutions exterieures, afin de 
parvenir a un reglement politique. 
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Nous esperons que nos partenaires partagent cette 
approche. Nous reaffirmons notre position de principe 
qui privilegie le respect et la defense de l’independance, 
de la souverainete et de l’integrite territoriale de tous 
les Etats. Les efforts pour regler les crises regionales 
doivent etre fondes sur la diplomatic, le dialogue et la 
cooperation. L’histoire montre que, avec de la bonne 
volonte, meme les crises les plus insolubles peuvent 
etre reglees. 

Nous appelons tous les acteurs regionaux 
et internationaux a surmonter leurs divergences et 
disaccords, dans des conditions d’egalite, sans rhetorique 
contre-productive ni recriminations mutuelles, afin 
de faire preuve d’une position constructive et de 
retenue et de rechercher des solutions mutuellement 
acceptables. Sur cette base, nous sommes prets a 
travailler collectivement. 

M. Skau (Suede) (parle en anglais) : Je m’associe 
a la declaration qui sera prononcee tout a l’heure au nom 
de l’Union europeenne. 

Je voudrais egalement remercier le Coordonnateur 
special, M. Mladenov, de son expose au Conseil de 
securite ce matin, expose qui tombe a point nomme. 

Aux cotes de l’Egypte et de la France, la Suede 
a demande la convocation des discussions qui se 
sont tenues hier au Conseil parce que nous sommes 
profondement preoccupes par l’aggravation des 
tensions et les affrontements violents, notamment les 
morts a Jerusalem-Est occupee et aux alentours, en 
particulier sur le mont du Temple/Haram el-Char if. 
II est imperatif d’eviter toute nouvelle escalade de la 
situation, dont les consequences, comme 1’a souligne 
M. Mladenov, pourraient depasser de tres loin les murs 
de la Vieille ville. 

Depuis que le Conseil s’est reuni hier, nous avons 
appris qu’Israel avait decide de retirer les detecteurs de 
metaux a l’entree de la Sainte esplanade, une exigence 
cruciale de la partie palestinienne, ainsi que de la 
Jordanie et de nombreux autres pays arabes. C’est la 
une mesure qui, nous l’esperons, pourra ouvrir la voie 
a la desescalade. II est extremement important de faire 
respecter le statu quo historique sur les Lieux saints. 

Jerusalem, berceau de trois religions, s’est vu 
accorder un statut special par l’ONU en 1947. Le role 
particulier du Royaume hachemite de Jordanie et de 
S. M. le Roi Abdullah II, tel qu’il est reconnu dans le 
traite de paix jordano-israelien, est indispensable, et 


nous apprecions les efforts que la Jordanie, comme de 
nombreux autres acteurs, deploie pour regler la crise. 

Bien que nous soyons, nous l’esperons, pres 
de trouver une solution a la crise immediate, nous ne 
devons pas perdre de vue la necessite urgente de trouver 
un reglement juste, global et durable au conflit israelo- 
palestinien. L’evolution de la situation sur le terrain 
continue malheureusement de nous eloigner toujours 
plus de la solution des deux Etats. 

Nous sommes profondement preoccupes par 
la recente annonce par Israel de la delivrance des 
permis de construire pour 1 500 nouveaux logements 
a Jerusalem-Est. Comme cela a ete reaffirme dans la 
resolution 2334 (2016), la creation par Israel de colonies 
de peuplement dans le Territoire palestinien occupe, 
y compris Jerusalem-Est, constitue une violation 
flagrante du droit international. En outre, les colonies 
de peuplement constituent un obstacle majeur a la paix 
et, si la tendance n’est pas inversee, il sera impossible de 
concretiser la solution des deux Etats. Nous demandons 
aux autorites israeliennes de revenir immediatement sur 
cette decision. 

Nous condamnons sans equivoque tous les actes 
de violence contre les civils, y compris les actes de 
terreur. Nous avons condamne l’attaque perpetree le 
14 juillet dans la Vieille ville de Jerusalem, et nous 
nous felicitons que le President Abbas Fait condamnee 
fermement et sans attendre. Conformement a la 
resolution 2334 (2016), nous reiterons l’appel lance pour 
que des mesures immediates soient prises pour de 
prevenir ces actes de violence, ainsi que les actes de 
provocation et de destruction, et pour que leurs auteurs 
en repondent. 

Nous sommes extremement preoccupes par 
la situation a Gaza, en particulier les consequences 
humanitaires de la crise energetique et de la politique 
de bouclage menee par Israel. Les civils, notamment 
les femmes et les enfants, ne devraient pas avoir a 
payer le prix de cette crise interminable. Pourtant, ils 
continuent de le faire au quotidien. La crise de l’energie, 
qui se traduit par le manque d’acces aux services de 
base essentiels, notamment l’eau et l’assainissement, est 
une atteinte a leur dignite humaine. La Suede est Fun 
des principaux donateurs a Gaza et a recemment fait en 
sorte que des fonds supplementaires soient disponibles, 
compte tenu de la gravite de la situation. 

Certes, une aide humanitaire est necessaire pour 
attenuer les effets sur la population de Gaza, mais elle 
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ne suffira jamais pour regler le probleme. Toutes les 
factions palestiniennes doivent s’engager a trouver une 
solution a la crise energetique. En outre, bien que nous 
comprenions pleinement les preoccupations legitimes 
nourries par Israel et la Palestine s’agissant de leur 
securite, il est crucial que les acteurs humanitaires 
beneficient d’un acces integral et durable. La cessation 
immediate de la politique israelienne de bouclage est 
done necessaire. 

La question de Gaza ne doit pas etre dissociee 
du processus de paix. Toutes les factions palestiniennes 
doivent s’engager de bonne foi dans un processus de 
reconciliation en vue d’assurer l’unite des dirigeants 
palestiniens et la reunification de Gaza avec la 
Cisjordanie, y compris Jerusalem-Est. 

II y a 50 ans, le Conseil a affirme que le respect 
des principes consacres par la Charte des Nations Unies 
exigeait l’instauration d’une paix juste et durable au 
Moyen-Orient, y compris le droit de vivre en paix a 
l’interieur de frontieres sures et reconnues, a l’abri des 
menaces et des actes de force. Aujourd’hui, 50 ans plus 
tard, nous n’avons toujours pas concretise cette paix 
juste et durable. 

Mettre fin a l’occupation et instaurer une solution 
des deux Etats est la seule voie qui permettra d’avancer. 
La solution des deux Etats reflete le consensus de la 
communaute internationale et ne doit pas etre remise en 
question. Toutefois, elle s’eloigne chaque jour unpeu plus. 
Si nous n’agissons pas, nous nous dirigerons rapidement 
non seulement vers une occupation perpetuelle, mais 
egalement vers la realite d’un Etat unique, qui ne servira 
pas les interets de l’Etat d’lsrael. 

Les Etats-Unis ont toujours joue un role de premier 
plan dans les efforts visant a promouvoir la paix au 
Moyen-Orient. Nous sommes encourages par les efforts 
constants de l’Administration des Etats-Unis et nous 
nous felicitons que le Quatuor se soit reuni le 13 juillet. 
Nous esperons que cette reunion sera un premier pas 
vers la relance d’un processus de paix constructif, qui 
debouchera sur la realisation de la solution des deux 
Etats, Israel et la Palestine, vivant cote a cote dans la 
paix et la securite. 

M. Alemu (Ethiopie) (parle en anglais ) : Je tiens 
a remercier le Coordonnateur special, M. Mladenov, 
de son expose tres complet sur 1’evolution recente de 
la situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne. Nous le remercions en outre d’etre 
toujours aussi objectif que possible. Nous comprenons 


a quel point son travail est difficile. Je crois que cela 
merite d’etre dit, au risque de paraitre banal. 

Je voudrais commencer par dire toute notre peine 
et notre sympathie face aux pertes de vies causees 
par la recente flambee de violence. Nous voudrions 
rappeler, pour nous en feliciter, la declaration publiee 
par le Secretaire general, qui a appele les deux parties 
a s’abstenir de toute action qui pourrait aggraver 
davantage la situation. La violence doit etre condamnee 
et, comme l’a dit le Secretaire general : 

« Le caractere sacre des sites religieux doit etre 

respecte car ce sont des lieux de reflexion, pas de 

violence ». 

Un sentiment dont le Quatuor s’est egalement fait 
l’echo dans sa declaration du 22 juillet, dans laquelle il a 
note les sensibilites particulieres qui entourent les lieux 
saints a Jerusalem ainsi que la necessity d’assurer la 
securite et encourage par la-meme Israel et la Jordanie 
a travailler ensemble pour preserver le statu quo. 
Nous sommes satisfaits de voir que tous les interesses 
semblent avoir joue leur role pour reduire les tensions, 
et il faut esperer que la situation va rester sous controle. 
Toutefois, le danger ne doit pas etre sous-estime. 

Tout cela montre bien que tant que les problemes 
sous-jacents ne seront pas resolus pacifiquement, les 
reactions dont nous avons ete temoins la semaine passee 
risquent de se reproduire toujours et encore, jusqu’a 
atteindre un point de non-retour. C’est pourquoi il est 
absolument fondamental de preserver la possibility de 
trouver une issue grace a la solution des deux etats. Il 
n’y a pas d’autre option viable. Tous les arguments qui 
affirment le contraire sont irrealistes et incompatibles 
avec le ferme engagement de trouver une solution juste 
et democratique au probleme. 

Il est en effet regrettable que la flambee de violence 
a Jerusalem ait eclipse certaines des mesures modestes 
mais positives prises recemment, qui ont le potentiel de 
desamorcer les tensions et de favoriser la comprehension 
entre Israeliens et Palestiniens. Je pense ici a l’accord 
signe recemment entre Israel et l’Autorite palestinienne, 
mentionne tout a l’heure par le Coordonnateur special, 
en vue d’accroitre l’approvisionnement en electricite 
a Jenine. Cet accord vient s’ajouter a un autre signe 
entre les deux parties sur l’approvisionnement en eau 
cette fois. Les faits positifs tels que ceux-la demontrent 
que les deux parties peuvent effectivement cooperer 
et nous permettent de ne pas perdre espoir dans la 
quete d’une solution durable au conflit de longue date 
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entre Israeliens et Palestiniens. Ces deux peuples 
extremement travailleurs et intelligents qui, comme l’a 
dit le Coordonnateur special, sont indissociablement 
lies par l’histoire ne peuvent pas laisser la paix et la 
possibility de vivre cote a cote sur un pied d’egalite leur 
echapper. Du moins, tel est notre espoir. 

Nous nous felicitons de la reunion du Quatuor pour 
le Moyen-Orient organisee le 13 janvier pour discuter 
des efforts en cours pour faire avancer le processus 
de paix au Moyen-Orient mais aussi pour evoquer la 
deterioration de la situation a Gaza. Nous estimons qu’il 
est absolument indispensable que le Quatuor demeure 
engage aupres des Israeliens et des Palestiniens, ainsi 
que d’autres acteurs regionaux clefs, dans l’interet des 
efforts pour resoudre la crise. En ce qui concerne le 
conflit israelo-palestinien, la position de l’Ethiopie a 
toujours ete tres claire. Nous appuyons le droit d’Israel 
d’exister dans la paix et la securite autant que nous 
appuyons le droit inalienable du peuple palestinien a 
l’autodetermination et celui de la Palestine d’exister en 
tant qu’Etat libre et independant. 

Qu’il me soit permis de repeter que nous 
considerons que l’objectif de deux Etats vivant cote a cote 
dans la paix et la securite est la seule option viable pour 
regler le conflit israelo-palestinien. II faut s’attaquer a 
tout obstacle entravant cet objectif afin d’ouvrir la voie 
a des progres dans les pourparlers de paix. Les parties 
doivent certes faire preuve de souplesse et s’engager 
dans des negociations directes et veritables afin de 
parvenir a un reglement definitif de toutes les questions, 
mais nous pensons que la communaute internationale, 
et le Conseil de securite en particulier, devrait les y 
aider et les y encourager. C’est dans ce contexte que 
nous appuyons les initiatives en cours visant a faciliter 
les negociations entre Israeliens et Palestiniens afin de 
parvenir a une solution globale, juste et durable. Les 
efforts du Quatuor pour le Moyen-Orient ainsi que sa 
feuille de route, l’lnitiative de paix arabe et Faction des 
pays au Conseil et en dehors sont tres importants a nos 
yeux et doivent etre encourages a se poursuivre. 

M. Bessho (Japon) (parle en anglais ): La situation 
au Moyen-Orient demeure instable et difficile. Nombre 
des questions sont liees les unes aux autres, ce qui les 
rend encore plus complexes. La question palestinienne 
est une des plus compliquees. 

Le Japon continue d’etre en faveur de la solution 
des deux Etats fondee sur les frontieres de 1967 avec des 
echanges de territoires convenus d’un commun accord, 
afin de permettre la coexistence pacifique d’un Etat 


palestinien viable et d’Israel au sein de frontieres sures 
et reconnues. Le statut definitif de Jerusalem doit etre 
regie par la negociation en partant du principe qu’elle 
sera la future capitale des deux pays. Nous devons 
continuer a travailler ensemble pour parvenir a une 
solution juste et durable. 

Depuis le dernier debat public sur cette question 
(voir S/PV.7929), il n’y a eu aucune percee. Les obstacles 
habituels a la paix que nous observons depuis des annees 
persistent. Le Japon est gravement preoccupe par 
l’escalade des tensions a Jerusalem et en Cisjordanie. 
L’attaque qui s’est produite dans la vieille ville de 
Jerusalem ne peut etre justifiee pour quelque raison 
que ce soit, et le Japon la condamne. Le Japon souligne 
l’importance de respecter la paix des lieux saints. 

Le cycle de violence qui s’est ensuivi montre 
comment les incidents violents peuvent faire boule de 
neige dans des environnements hautement instables 
et dangereux. La violence est incompatible avec 
le reglement pacifique des conflits, et les parties 
concernees doivent continuer a ceuvrer de concert pour 
desamorcer la situation. 

Les activites de peuplement se poursuivent 
tant en Cisjordanie qu’a Jerusalem-Est. L’expansion 
physique des colonies erode la viabilite de la solution des 
deux etats. Le Japon a publie une serie de declarations 
deplorant profondement ces activites. Les activites de 
peuplement sont contraires au droit international et 
nous avons demande a Israel de les geler. Le Japon ne 
reconnait aucune modification unilateral par Pune ou 
l’autre partie qui pourrait prejuger du reglement final. 

Le reglement du conflit par le dialogue et 
la concertation correspond aussi a l’esprit de la 
resolution 2334 (2016). La reconciliation entre les 
Palestiniens est un autre element important dans la 
promotion de la paix. L’aggravation de la fracture 
entre la Cisjordanie et Gaza est preoccupante, et c’est 
la population gazaouie qui est en fait principalement 
les frais. Le Japon estime que le retablissement par 
l’Autorite palestinienne de son controle effectif sur Gaza 
contribuera au processus de paix dans son ensemble. 

Les conditions dans lesquelles vivent 
actuellement les habitants de Gaza sont desastreuses. Le 
Fatah et le Hamas doivent trouver un moyen d’attenuer 
cette souffrance. Nous devons egalement rappeler 
que le blocus de la bande de Gaza affecte directement 
les moyens de subsistance a Gaza. Le Japon souligne 
l’importance d’ameliorer la situation humanitaire dans la 
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bande de Gaza en allegeant le blocus tout en empechant 
l’afflux d’armes. 

Les efforts internationaux pour relancer le 
dialogue se poursuivent malgre ces obstacles persistants. 
Nous trouvons encourageant que le Quatuor s’implique 
de maniere plus visible. Le Japon se felicite aussi que 
les Etats-Unis demeurent engages, ce qui est tout a 
fait capital. 

L’accord sur la fourniture d’eau aux Palestiniens 
grace au projet de construction d’un canal entre la mer 
Rouge et la mer Morte montre ce a quoi on peut parvenir 
par le dialogue. L’instauration de la confiance, grace a 
des cas concrets de cooperation, est en phase avec les 
efforts deployes par le Japon au long des annees. Le 
Japon estime que ces efforts de renforcement de la 
confiance entrent dans le cadre de Faction menee pour 
promouvoir le processus de paix dans son ensemble par le 
biais de negociations. Cela inclut le Parc agro-industriel 
de Jericho, qui abrite six entreprises palestiniennes, 
dont certains produits sont exportes en Jordanie. Nous 
encourageons les parties interessees a venir voir ce 
qu’Israel, la Palestine, la Jordanie et le Japon peuvent 
realiser grace a la cooperation. 

La communaute internationale joue un role 
important en encourageant le dialogue et la confiance 
mutuelle. Toutefois, les parties doivent d’abord et 
surtout faire preuve de volonte politique pour relancer 
les negociations et surmonter les obstacles a la paix. 
Nous devons continuer d’encourager les parties a 
prendre des decisions difficiles. Le Japon poursuivra 
son engagement a travers les trois piliers que sont le 
dialogue politique, l’instauration de la confiance et la 
cooperation economique. 

M. Lambertini (Italie) {parle en anglais ) : Je 
remercie le Coordonnateur special pour le processus 
de paix au Moyen-Orient et Representant personnel 
du Secretaire general, M. Nickolay Mladenov, de son 
analyse et de son expose precis et clairs. 

Je voudrais tout d’abord reaffirmer au Conseil 
combien nous sommes preoccupes par l’escalade des 
tensions et de la violence a Jerusalem et partout en 
Cisjordanie. Nous sommes attristes par les tragiques 
pertes de vies humaines. Le 14 juillet, l’ltalie a 
condamne l’attaque terroriste qui a vise le meme jour 
dans la ville sainte de Jerusalem la famille Salomon. II 
n’y a pas de justification au meurtre et a la glorification 
de la violence, et nous saluons la condamnation par 
le President Abbas de cette attaque. La mort de deux 


policiers dans la ville sainte de Jerusalem et celle de trois 
Israeliens dans la colonie de Halamish, en Cisjordanie, 
sont tout aussi tragiques. 

Nous deplorons la pertes envies humaines chez les 
Palestiniens, avec plusieurs jeunes tues dans les derniers 
affrontements, et nous reaffirmons le droit d’organiser 
des manifestations pacifiques. Nous prenons note de 
l’assurance donnee par le Premier Ministre Netanyahu 
qu’aucun changement s’agissant du statu quo ne sera 
introduit sur les lieux saints. Nous insistons sur le role 
special du Royaume-Uni et de S. M. le Roi Abdullah II 
pour ce qui est des sites. Nous appelons toutes les parties 
a tout mettre en oeuvre pour desamorcer l’escalade de 
la violence, retablir le calme et preserver le statu quo 
dans les lieux saints de Jerusalem, en paroles et en 
actes. La decision du Gouvernement israelien d’enlever 
les detecteurs de metaux est un pas fait dans la bonne 
direction. Nous appelons Israel a mieux se coordonner 
avec la Jordanie sur toutes les mesures concernant 
les lieux saints, notamment s’agissant de renforcer 
la securite. Nous soulignons aussi l’importance de 
maintenir la cooperation entre Israel et la Palestine dans 
le domaine de la securite. 

Je voudrais reaffirmer que l’ltalie est pleinement 
attachee a sa position de longue date concernant le 
processus de paix, y compris s’agissant des frontieres 
de 1967 et de Jerusalem-Est, telle qu’enoncee dans la 
conclusion pertinente du Conseil de l’Union europeenne, 
et reaffirmer notre appui sans faille a tous les efforts 
visant a relancer les pourparlers de paix entre Israel et 
la Palestine. Nous pensons qu’une paix juste et durable 
entre Israel et la Palestine doit etre fondee sur la solution 
des deux Etats, en tant que seul objectif realisable par 
le biais de negociations directes entre les deux parties. 

De nombreux obstacles doivent etre surmontes sur 
la voie qui mene a la paix, entre autres la violence, comme 
Font confirme helas les tout derniers evenements dont 
j’ai parle au debut de ma declaration, et les colonies, qui 
meritent une attention particuliere. L’ltalie condamne 
l’extension acceleree des colonies de peuplement 
israeliennes apres l’approbation recente par les autorites 
d’un plan de construction de pres de 1000 logements 
dans une colonie situee a Jerusalem-Est. Nous pensons 
que cette decision assombrit les perspectives d’une 
solution des deux Etats et ruine une chance de garantir 
un avenir de paix et de securite aux deux parties. 

La sombre situation qui prevaut a Gaza merite 
toute notre attention. Le dernier rapport de l’equipe de 
pays des Nations Unies donne une description alarmante 
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du recul du developpement dans la bande de Gaza au 
cours des dix dernieres annees. L’ltalie appuie le 
President Abbas en tant que representant legitime de la 
direction palestinienne et le soutient dans son objectif 
d’exercer davantage de pressions sur le Hamas en vue 
de reprendre le controle a Gaza et de placer toute la 
Palestine sous une autorite democratique et legitime 
unique. II convient, ce faisant, de tenir compte en priorite 
des repercussions humanitaires qui en resultent pour la 
population de Gaza, en particulier dans le secteur de 
la sante. 

Dans ce contexte astreignant, je trouve approprie 
de reconnaitre qu’il y a eu quelques progres positifs, 
quoique limites. Tout d’abord, nous croyons toujours que 
la collaboration technique entre les parties en matiere 
de fourniture des services de base est essentielle, non 
en tant que substitut a la paix mais pour ameliorer 
tres sensiblement les conditions de vie de tous les 
Palestiniens. D’oit toute Timportance de la conclusion, 
ces derniers jours, de deux accords sur l’electricite et 
l’eau. Nous encourageons les parties a poursuivre leur 
cooperation sur le terrain et a prendre d’autres initiatives 
conjointes. Deuxiemement, nous saluons la recente 
reunion des envoyes du Quatuor pour le Moyen-Orient 
et tenons a reaffirmer le role que le Quatuor peut jouer 
en vue de creer un environnement qui soit favorable a la 
reprise des pourparlers de paix. 

Pour en venir au Liban, l’ltalie felicite les parties 
libanaises de la conclusion d’un accord historique sur 
la nouvelle loi electorale. Nous sommes convaincus 
que le renouvellement du Parlement, l’annee prochaine, 
marquera un jalon en termes de renforcement des 
institutions du pays. II faut esperer que cela creera de 
meilleures conditions d’un renforcement de la presence et 
de l’autorite de l’Etat dans tout le pays, comme demande 
par les resolutions pertinentes du Conseil. A cet egard, 
je voudrais mettre en relief le travail essentiel effectue 
au Sud-Liban par la Force interimaire des Nations 
Unies au Liban (FINUL), conformement a son mandat 
d’acteur essentiel au service de la stabilite du pays et de 
la zone geographique touchee par la conflit. Enfin, tout 
en reaffirmant le ferme appui de l’ltalie aux autorites 
libanaises, je voudrais saluer la determination sans faille 
du Premier Ministre Hariri et de son Gouvernement a 
mettre pleinement en oeuvre les resolutions 1559 (2004) 
et 1701 (2006), en cooperation avec le Coordonnateur 
special et la FINUL. 

Pour terminer, je voudrais dire que la liberation de 
Mossoul de l’emprise de Daech par les forces de securite 


iraquiennes, avec l’appui de la coalition internationale, 
est une lueur d’espoir dans une zone geographique 
marquee par de multiples crises. Ce resultat est un jalon 
dans la lutte menee conjointement contre le terrorisme 
au Moyen-Orient et annonce de nouveaux succes dans 
la region. Alors que la lutte armee contre Daech n’est 
pas terminee et qu’il importe de continuer de veiller 
a la protection des droits de l’homme, nous devons 
maintenant tourner notre attention vers la stabilisation du 
territoire qui etait sous le controle de Daech. L’assistance 
humanitaire et le retablissement des services essentiels 
sont indispensables pour consolider la victoire militaire 
et permettre aux deplaces de retourner chez eux. 

La reconciliation en Iraq et la transition politique 
en Syrie restent essentielles pour empecher toute 
reapparition de 1’ Etat islamique d’lraq et du Levant. A 
cet egard, je voudrais souligner la necessity de preserver 
et de defendre les droits et les libertes de toutes les 
communautes ethniques et religieuses dans la region, 
notamment des communautes chretiennes. 

M. Rosselli (Uruguay) {parle en espagnol) : 
Je joins ma voix a celle de mes collegues pour vous 
feliciter. Monsieur le President, de l’organisation du 
present debat public. 

Je remercie le Coordonnateur special pour le 
processus de paix au Moyen-Orient, M. Nickolay 
Mladenov, de son expose detaille et, comme chaque 
mois, nous l’assurons du plein appui de l’Uruguay a 
son action. 

Les annees passent et la situation au Moyen- 
Orient reste helas, a quelques exceptions pres, la meme 
quand elle ne s’aggrave pas. Cela montre clairement que 
le Conseil, en depit de ses bonnes intentions, n’a pas 
rempli sa mission qui est de ramener la paix et la stabilite 
dans une region dechiree par des conflits. Comme tous 
les autres peuples de la planete, tout ce que desirent 
ceux de cette region du monde est de vivre en paix, loin 
des horreurs de la guerre, de la violence, de la terreur 
et des violations de leurs droits fondamentaux. Nous 
voudrions rappeler les millions de victimes anonymes 
qui ont pati des guerres et des invasions - pour certaines 
conQues a distance -, du pillage de leurs ressources et 
de leurs richesses, des changements constants apportes 
a leurs territoire au gre d’interets etrangers, des actes 
des groupes terroristes qui insultent la religion meme a 
laquelle ils pretendent appartenir, et de gouvernements 
et de regimes autoritaires nullement en phase avec les 
aspirations de leurs propres peuples. Tout cela constitue 
un terreau fertile pour la propagation de l’extremisme et 
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du radicalisme, qui a leur tour deviennent consequence 
et cause de nouveaux conflits. Nous restons malgre tout 
optimistes et continuons d’esperer que dans un avenir 
pas trop lointain, les peuples du Moyen-Orient pourront 
avancer sur la voie du progres et de la cooperation dans 
un environnement pacifique. Pour atteindre cet objectif, 
il faudra le soutien constant du Conseil et de l’ensemble 
de la communaute internationale. 

En ce qui concerne la recente escalade a 
Jerusalem, qui s’est rapidement propagee a d’autres 
localites et menace de devenir une nouvelle crise 
majeure, l’Uruguay reitere sa vive condamnation de tous 
les episodes de violence, qui ont fait plus de 10 victimes. 
Cette situation preoccupante suscite la mefiance entre 
les parties concernees et nuit a tous les efforts visant a 
permettre la reprise des negociations de paix bilaterales 
entre Israel et la Palestine en vue de parvenir a la solution 
des deux Etats. Les lieux saints de la ville de Jerusalem, 
ou convergent trois des principals religions du monde, 
doivent etre des lieux de reflexion et de paix, non de 
violence et de terreur. II est done essentiel de preserver 
l’acces sans restriction des fideles a leurs lieux de culte 
et de faire en sorte que cela se traduise par des mesures 
concretes. A cet egard, nous nous felicitons de la 
decision prise par le Gouvernement israelien de revenir 
sur sa decision et de retirer les detecteurs de metaux 
installes la semaine derniere. En revanche, la situation 
critique dans la bande de Gaza, a laquelle le Conseil 
n’a pas accorde une attention suffisante, menace de 
degenerer tres rapidement en une nouvelle catastrophe 
humanitaire. Nous ne devons menager aucun effort pour 
eviter que ce scenario ne conduise a une autre guerre. 

Comme il le fait depuis 1947, l’Uruguay reaffirme 
une fois encore son appui indefectible au droit d’Israel et 
de la Palestine de vivre en paix, dans des frontieres sures 
et reconnues, dans un environnement de cooperation 
renouvelee et exempt de toute menace ou acte pouvant 
rompre la paix. Nous reaffirmons egalement notre appui 
a une solution fondee sur deux Etats independants, etant 
convaincus que e’est la seule solution qui permettra une 
coexistence pacifique entre Israel et la Palestine, et, a 
cet egard, nous appelons une fois de plus a la reprise de 
negociations directes entre les deux. C’est la le chemin 
fondamental pour y parvenir. Nous nous felicitons 
de toutes les initiatives internationales visant a faire 
progresser le processus de paix en vue de parvenir a un 
reglement pacifique, juste, negocie, durable et conforme 
au droit international, en prenant en consideration les 
aspirations legitimes des Israeliens et des Palestiniens. 


Toutefois, pour atteindre cet objectif, il est 
essentiel d’inverser les tendances actuelles sur le terrain, 
faute de quoi, la Palestine aura beaucoup de mal a 
consolider son Etat. Il est regrettable que, sept mois apres 
l’adoption de la resolution 2334 (2016), peu de progres 
aient ete accomplis dans sa mise en oeuvre, alors que les 
annonces faites par Israel concernant l’expansion de ses 
colonies de peuplement dans les territoires occupes se 
multiplient. De meme, les annonces de demolitions et de 
deplacement force de communautes vulnerables, telles 
que Dekaika, Khan el-Ahmar et Soussiya, ne font que 
declencher des reactions incontrolables. 

Les recents episodes de violence et attentats 
terroristes, leur incitation et leur apologie par le biais 
du versement de remunerations aux families de ceux 
qui les commettent ou la designation d’ecoles, de 
batiments et de places portant leur nom, ne contribuent 
en rien a faire avancer la cause de la paix et mettent en 
peril la possibility de parvenir a une solution des deux 
Etats. Toutefois, tout comme nous avons souligne dans 
le passe a plusieurs reprises que nous ne pouvons pas 
rester silencieux face aux attentats terroristes, en cette 
occasion, nous saluons le fait que le President Mahmoud 
Abbas de l’Autorite palestinienne a condamne l’attaque 
du 14 juillet sur l’esplanade des Mosquees. Sur une note 
un peu plus personnelle et inspiree du moment present, 
j’espere bientot voir le jour ou, au Conseil de securite, 
nos collegues, M. Riyad Mansour et M. Danny Danon, 
cesseront de s’accuser mutuellement et de se rejeter la 
faute l’un sur l’autre et, au lieu de cela, nous informeront 
de 1’evolution de negociations directes visant a mettre 
fin une bonne fois pour toutes a ce terrible conflit. Nos 
freres colombiens nous ont montre qu’il est possible 
de mettre de cote la douleur de 50 annees de guerre et 
d’assumer l’engagement en faveur d’un accord de paix et 
les risques qui y sont associes. 

L’Uruguay est choque par la gravite de la situation 
des civils au Yemen, dont la crise humanitaire, selon le 
Bureau de la coordination des affaires humanitaires, est 
encore plus grave que celle de la Syrie. Il est regrettable 
que la situation ne refoive toujours pas le meme degre 
d’attention de la part du Conseil que d’autres crises 
regionales. Le Yemen est au bord de la famine, souffrant 
d’une propagation rapide de l’epidemie de cholera, et ses 
hopitaux, ecoles et marches continuent d’etre la cible 
d’attaques aveugles. La persistance de l’impasse dans 
laquelle se trouve le processus de paix et les violations 
generalisees du droit international humanitaire et des 
droits de l’homme commises par toutes les parties 
belligerantes ont plonge des millions de civils dans le 
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chaos et des souffrances terribles. Toutes les personne 
qui commettent des attaques au Yemen, apportent un 
appui logistique et fournissent des armes doivent cesser 
immediatement les hostilites, et les responsables des 
atrocites scandaleuses qui ont deja ete commises doivent 
etre traduits en justice. 

Je voudrais evoquer tres brievement le conflit en 
Syrie. Bien que le processus de cessez-le-feu d’Astana 
ait entraine une baisse considerable de la violence dans 
certaines parties du pays, nous continuons d’etre les 
temoins de sieges et de famines, d’attaques aveugles 
contre des civils, de l’emploi d’armes chimiques, 
d’attaques terroristes et de violations extremement 
graves des droits de l’homme et du droit international 
humanitaire, alors que l’inaction frustrante du Conseil se 
poursuit. Nous sommes preoccupes par le fait que, bien 
que le processus politique a Geneve ait permis quelques 
progres, quoique modestes, cela ne s’est pas traduit par 
une amelioration de l’acces humanitaire aux millions de 
personnes qui vivent sans aucune aide dans les zones 
assiegees et difficiles d’acces. Nous reaffirmons que 
cette guerre effroyable ne peut prendre fin que par le 
biais d’un processus de transition politique dirige par les 
Syriens et facilite par l’ONU, conformement a la feuille 
de route enoncee dans la resolution 2254 (2015). 

Pour terminer, en ce qui concerne la situation 
recente que connaissent certains Etats de la peninsule 
arabique, nous esperons que les tensions peuvent etre 
resolues par le biais du dialogue et de la negociation. 

M. Yelchenko (Ukraine) (parle en anglais ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque 
le debat public d’aujourd’hui sur les questions les plus 
brulantes du Moyen-Orient. Je remercie egalement 
M. Mladenov de son expose. 

Le processus de paix au Moyen-Orient reste au 
cceur de tout effort visant a retablir la stability dans la 
region. L’Ukraine a toujours appuye le processus de 
paix au Moyen-Orient et le principe d’une solution a 
deux Etats, avec Israel et Palestine coexistant dans la 
paix et la securite. Nous partageons les preoccupations 
du Secretaire general et du Coordonnateur special 
concernant Fescalade des tensions et de la violence a 
Jerusalem, qui temoigne de la gravite de la situation a 
Finterieur et autour de la vieille ville, ainsi que dans le 
contexte plus large du processus de paix. 

Les recentes attaques terroristes meurtrieres sur 
le mont du Temple/Haram el-Charif et dans une colonie 
israelienne en Cisjordanie en disent long sur la gravite 


de cette escalade. Si les deux parties ne prennent pas des 
mesures rapides et efficaces, ces incidents meurtriers 
pourraient declencher de nouvelles violences. Nous avons 
souligne a maintes reprises que rien ne saurait justifier 
les actes terroristes et avons condamne fermement 
toute tentative d’en faire l’apologie. Nous sommes de 
plus en plus preoccupes par les violents affrontements 
entre Palestiniens et les forces de securite israeliennes 
a Jerusalem-Est et en Cisjordanie, au cours desquels au 
moins trois personnes ont trouve la mort. La decision 
du President palestinien Mahmoud Abbas de geler les 
contacts avec Israel est un signe preoccupant que la 
situation pourrait tres rapidement devenir incontrolable. 

Nous prenons note de la declaration du Secretaire 
general de la Ligue des Etats arabes, M. Ahmed Aboul- 
Gheit, concernant le mont du Temple/Haram el-Charif. 
Dans le meme temps, nous aimerions saisir cette occasion 
pour exhorter la Jordanie, gardienne des lieux saints, 
et Israel a trouver un compromis raisonnable entre la 
securite publique et la liberte de culte. Par ailleurs, nous 
exhortons chacun a agir de maniere responsable afin 
d’eviter Fescalade, de calmer la situation et de Fempecher 
de devenir incontrolable. L’Ukraine reaffirme sa position 
selon laquelle l’accord de paix israelo-palestinien doit se 
realiser dans le cadre du respect inconditionnel par les 
parties des resolutions pertinentes du Conseil de securite, 
du mandat de la Conference de Madrid, notamment du 
principe « terre contre paix », de la Feuille de route, 
des accords precedemment conclus par les parties et de 
FInitiative de paix arabe de 2002. 

S’agissant de la Syrie, je voudrais souligner 
notre mecontentement quant a la lenteur des progres 
enregistres sur le front politique. D’apres les derniers 
cycles de pourparlers intersyriens a Geneve, je vois 
qu’une seule partie est disposee a travailler de fagon 
constructive sur le programme convenu. La delegation 
syrienne, au contraire, n’a montre a ce jour de Finteret 
a debattre que d’un seul panier, a savoir la lutte contre 
le terrorisme. Je pense que le Conseil de securite a 
clairement indique a plusieurs reprises qu’un panier ne 
peut etre privilegie au detriment des trois autres. C’est 
la raison pour laquelle nous soulignons une fois encore 
que les pourparlers de Geneve doivent etre fermement 
ancres dans la resolution 2254 (2015) et porter sur les 
points du programme conjoint precedemment convenu, 
a savoir la gouvernance, la Constitution, les elections et 
la lutte contre le terrorisme. 

Dans l’ensemble, la communaute internationale 
doit eviter a tout prix de tomber dans le piege des 
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solutions a court terme en ce qui concerne le conflit 
syrien. Ces ajustements a court terme semblent apporter 
un soulagement temporaire, mais uniquement pour creer 
les conditions d’une crise plus profonde a long terme. 
Le fait qu’aucune des causes profondes du conflit n’a 
ete abordee se traduit essentiellement par de nouvelles 
possibility pour Daech et Al-Qaida d’exploiter les 
doleances de la population mecontente. 

L’Ukraine est profondement preoccupee par 
la deterioration rapide de la situation humanitaire au 
Yemen : elle va de mal en pis. L’epidemie de cholera, 
qui se propage rapidement dans chacune des principals 
provinces yemenites, a pousse la population du pays aux 
limites de la survie. Nous saluons les efforts deployes 
par l’Organisation des Nations Unies et tous les autres 
acteurs humanitaires, qui fournissent une aide vitale au 
peuple yemenite. Nous exhortons les parties a garantir un 
acheminement permanent de fournitures humanitaires 
et commerciales; sans elles, des millions de Yemenites 
risquent la famine et la mort. 

Sur le plan politique, nous sommes preoccupes 
par les dernieres tendances qui voient une polarisation 
croissante des principales parties prenantes au Yemen 
et la fragmentation accrue du paysage politique 
yemenite. Nous appelons toutes les parties a reprendre 
les pourparlers directs sans conditions prealables, et a 
les mener de la maniere la plus souple et constructive 
qui soit. 

La situation au Moyen-Orient est tres 
preoccupante et pleine de difficulty. Nous appelons le 
Conseil a rester uni lorsqu’il les aborde. 

M. Moustafa (Egypte) (parle en arabe) : Le 
Conseil de securite se reunit aujourd’hui afin d’examiner 
la question palestinienne, alors que les territoires 
palestiniens occupes connaissent des evenements 
graves et dangereux, eu egard en particulier au Haram 
el-Charif, qui ont conduit a une deterioration de la 
situation, non seulement a Jerusalem, mais egalement 
dans l’ensemble des Territoires palestiniens occupes - et 
peut-etre meme au-dela de la region, etant donne la 
signification unique que Jerusalem a non seulement 
pour les Palestiniens et les Arabes, mais aussi pour 
l’ensemble du monde musulman. 

Nous avons deja mis en garde contre les graves 
consequences des evenements recents. Nous reiterons 
notre appel a Israel a mettre fin a la violence et aux 
escalades autour de la mosquee Al-Aqsa, ainsi qu’au 
lourd bilan de morts et de blesses parmi les Palestiniens. 


Nous appelons egalement Israel a respecter la liberte 
de culte et de religion, ainsi que le droit du peuple 
palestinien a pratiquer sa foi dans la liberte et la 
securite. Nous appelons Israel a s’abstenir de prendre 
des mesures supplementals qui soient susceptibles 
d’attiser davantage les flammes du conflit, d’allumer 
les passions religieuses et d’accroitre les souffrances 
endurees par le peuple palestinien, compromettant ainsi 
les chances de parvenir a une paix juste, durable et 
globale fondee sur la solution des deux Etats. 

Nous pensons qu’il est important de reiterer 
une fois de plus les propres declarations du Conseil 
concernant la mosquee Al-Aqsa. A cet egard, je 
me refere au communique de presse du Conseil 
du 17 septembre 2015 (SC/12052), qui appelle a maintenir 
le statu quo historique au Haram el-Charif, en paroles 
et dans les faits, notamment en preservant le droit et la 
liberte des fideles musulmans de pratiquer leur culte. II 
est egalement important de faire reference aux mesures 
bien connues adoptees par le Conseil, notamment a 
la resolution 478 (1980), qui reaffirme que toutes les 
mesures et dispositions legislatives et administratives 
prises par Israel, la Puissance occupante, qui ont modifie 
ou visent a modifier le caractere et le statut de la Ville 
sainte de Jerusalem, sont nulles et non avenues et doivent 
etre rapportees. En outre, la resolution 2334 (2016) 
ne reconnait aucune modification aux frontieres 
du 4 juin 1967, y compris en ce qui concerne Jerusalem, 
autres que celles convenues par les parties par la voie 
de negociations. 

A cet egard, je tiens a reaffirmer que l’Egypte 
salue les efforts visant a apaiser la crise actuelle, 
notamment ceux entrepris par la Jordanie, a la lumiere 
du role historique joue par le Royaume hachemite de 
Jordanie, royaume frere, en ce qui concerne sa tutelle 
des sites sacres a Jerusalem. Nous avons pris note de 
la decision israelienne de supprimer les detecteurs de 
metal. Nous esperons que la situation reviendra a la 
normale, notamment a l’egard de la Jordanie. 

Si la crise actuelle devait se poursuivre, ses 
consequences ne se limiteraient pas a la Palestine et a 
Israel. Nous devons, nous tous ainsi que le Conseil, en 
etre conscients. Car il incombe au Conseil de maintenir 
la paix et la securite internationales, ainsi que d’assumer 
la responsabilite de suivre la crise, afin que la situation 
ne devienne pas incontrolable, et de sauver les chances 
de negociations directes, notamment sur les questions 
relatives au statut final englobant Jerusalem. 
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L’occupation des territoires palestiniens se 
poursuit sans la moindre lueur d’espoir de mettre fin 
a cette situation tragique. Les mesures prises contre le 
peuple palestinien se multiplient a un rythme accelere. 
L’expansion des colonies se poursuit egalement. Les 
resolutions de l’ONU et du Conseil de securite exigeant 
le respect des principes de la Charte des Nations Unies 
ne sont pas appliquees. Je fais principalement reference 
au droit a l’autodetermination. 

Tous ces facteurs sont a l’origine d’une profonde 
frustration, qui s’est accumulee au long d’annees 
d’occupation et de siege. Les risques et les dangers que 
nous percevons aujourd’hui montrent clairement que les 
tentatives de pratiquer la politique de l’autruche peuvent 
fort bien avoir de graves consequences. Ils montrent 
egalement le manque de clairvoyance de tous ceux qui 
croyaient que la question palestinienne etait devenue 
moins importante que les autres problemes dont souffre 
la region. 

Nous reaffirmons que l’appel a mettre fin a 
l’occupation et a appliquer les resolutions de l’ONU, y 
compris les resolutions du Conseil de securite, qui est 
charge de maintenir la paix et la securite internationales, 
n’a pas pour objectif de delegitimer quelque Etat que ce 
soit. C’est un appel a retablir des droits et a appliquer le 
droit international. La mise en place de telles mesures 
beneficierait a tous les peuples de la region, y compris, 
naturellement, le peuple israelien. Nous reconnaissons 
tous qu’il a le droit de vivre dans la paix et la securite a 
l’interieur de ses frontieres et d’entretenir des relations 
de bon voisinage avec les pays de la region. 

Traditionnellement, l’Egypte a joue un role 
de pionnier dans le retablissement de la paix dans la 
region. Elle s’engage a poursuivre ses efforts a cette 
fin, en collaboration avec les deux parties, Palestiniens 
et Israeliens. Qui plus est, la visite recente au Caire du 
President palestinien, Mahmoud Abbas, s’inscrit dans 
le cadre de la coordination entre les deux parties. Les 
autorites egyptiennes ont reaffirme leur position et 
appellent a un reglement global et juste qui garantisse 
le droit des Palestiniens a creer un Etat independant, 
sur la base des frontieres du 4 juin 1967, avec Al-Qods 
Al-Charif pour capitale. Le Gouvernement egyptien a 
egalement affirme que la question palestinienne demeure 
une des principales priorites de l’Egypte et que le 
reglement de cette question est une condition essentielle 
en vue de retablir la stabilite au Moyen-Orient et de 
lancer une dynamique de developpement dans la region. 
L’Egypte a egalement fait savoir que ses efforts vont se 


poursuivre en vue de relancer les negotiations entre les 
Palestiniens et les Israeliens, mais egalement de forger 
des liens plus etroits entre les Palestiniens et de mettre 
un terme aux divisions. 

Pour conclure, je souhaite reaffirmer que l’appel 
historique lance par les pays arabes - l’lnitiative de 
paix arabe - montre clairement que les pays arabes 
sont collectivement attaches au principe de l’echange 
de territoires contre la paix comme fondement d’une 
solution. Le recent Sommet arabe qui s’est tenu a 
Amman a confirme l’attachement des chefs d’Etat et 
de gouvernement a cette meme Initiative de paix arabe. 
Nous avons egalement note que le Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amerique est ouvert a l’idee d’un reglement 
durable, ce dont nous nous felicitons. A cet egard, nous 
sommes disposes a fournir une assistance. 

M. Rycroft (Royaume-Uni) (parle en anglais ): Je 
m’associe aux autres orateurs pour remercier Nickolay 
Mladenov de son expose et de ses efforts inlassables 
pour resoudre ce probleme. Comme il l’a explique tres 
clairement ce matin, la situation en Israel et dans les 
territoires palestiniens occupes continue de susciter la 
plus vive preoccupation du Conseil de securite. Apres 
que des generations furent marquees par l’hostilite, le 
sang et les larmes et dans le sillage de longues annees de 
douleur et de guerre, nous sommes determines a mettre 
fin aux effusions de sang et a calmer la peine. 

Cette determination n’est toutefois pas nouvelle. 
De fait, les paroles que je viens de prononcer 
proviennent de la Declaration de Washington, signee il y 
a 23 ans jour pour jour. Ce document historique a lance 
un processus qui a abouti a une paix historique entre 
Israel et la Jordanie, une paix qu’il aurait ete impossible 
d’envisager quelques decennies auparavant. Le caractere 
symbolique de cet anniversaire particulier ne doit 
echapper a personne au Conseil aujourd’hui. Il doit nous 
rappeler a tous que la paix a laquelle nous aspirons n’est 
pas impossible, aussi lointaine paraisse-t-elle, quels que 
soient les obstacles qui nous attendent. C’est un rappel de 
l’espoir dont la region a desesperement besoin. Il suffit 
de considerer l’abjecte flambee de violence survenue 
recemment pour se rendre compte que la paix reste loin 
des esprits d’un trop grand nombre. 

Je condamne le terrible attentat terroriste qui 
a coute la vie de trois Israeliens durant un diner du 
shabbat, vendredi dernier. Je deplore le meurtre tragique 
de deux policiers sur l’esplanade du Temple/Haram el- 
Charif le vendredi precedent. Un tourbillon de tension et 
de violence a balaye la Cisjordanie et Jerusalem au cours 
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des derniers jours. Je suis profondement preoccupe par 
les pertes humaines, notamment la mort d’au moins 
quatre Palestiniens, et je deplore la violence et les 
affrontements, qui ont fait des centaines de blesses ce 
weekend. Les autorites competentes doivent enqueter 
promptement sur tous ces incidents. 

Nous appelons toutes les parties a faire preuve de 
retenue et aretablir le calme. Nous les appelons a eviter les 
provocations et, en collaboration, a trouver une solution 
qui garantisse la surete et la securite de l’esplanade du 
Temple/Haram el-Charif tout en preservant le statu quo. 
Nous accueillons avec satisfaction la collaboration entre 
toutes les parties en vue de regler cette situation, et nous 
saluons les mesures positives prises depuis hier. Elies 
ont ouvert la voie a une desescalade. Toutes les parties 
doivent s’engager dans cette voie. 

En parallele, nous ne devons pas perdre de vue 
les autres menaces a la paix, notamment la deterioration 
de la situation humanitaire a Gaza, ou la recente 
interruption de la distribution d’electricite exacerbe des 
conditions deja dangereuses : plus de 30 000 personnes 
deplacees et des reserves d’eau potable qui ne suffisent 
pas a repondre aux besoins de la population, dont la plus 
grande partie n’est approvisionnee en eau que pendant 
quelques heures tous les trois a cinq jours. Plus de 70% 
des habitants de Gaza dependent aujourd’hui de l’Office 
de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient. Je saisis 
cette occasion pour remercier l’ONU des efforts qu’elle 
deploie afin d’apaiser les souffrances de la population 
de Gaza. 

En fin de compte, c’est la decision du Hamas 
d’opter pour la violence et de rejeter les principes du 
Quatuor qui est au cceur de la tragedie a Gaza. II existe 
une solution : le Hamas doit renoncer a la violence, 
reconnaitre Israel et accepter les accords signes 
prealablement. Cela signifie que les tirs de roquettes et la 
violence doivent s’arreter. Les pays de la region qui ont de 
l’influence sur le Hamas doivent l’encourager a prendre 
ces mesures. Des mesures doivent egalement etre prises 
pour retablir le controle de l’Autorite palestinienne 
a Gaza, et retablir ainsi une gouvernance efficace et 
responsable. Si nous voulons trouver une solution, Israel 
doit lever les restrictions imposees a Gaza pour apaiser 
la souffrance des Palestiniens ordinaires. Le Royaume- 
Uni se tient pret a faire tout ce qui est en son pouvoir 
pour appuyer ces efforts. 

Au-dela de Gaza, nous sommes egalement 
preoccupes par l’intensification des activites de 


colonisation a Jerusalem-Est, en particulier en cette 
periode de tension accrue. Toutes les colonies sont 
illegales au regard du droit international, et je condamne 
fermement les projets de construction de nouveaux 
logements. Un grand nombre de ces logements seront 
situes dans des quartiers palestiniens, et cela implique 
dans certains cas de demolir des logements palestiniens. 
C’est inacceptable. Je suis aussi profondement preoccupe 
par la proposition de construire 1 100 nouvelles unites 
entre les colonies d’Adam et de Neve Yaakov, en 
Cisjordanie. Les colonies compromettent la contiguite 
de la Cisjordanie et compliquent la realisation de la 
solution des deux Etats. 

Nous avons beaucoup a faire si nous voulons 
faire de la paix une realite. Toutefois, avant de conclure, 
je voudrais revenir sur la Declaration de Washington. 
Si le processus entame le 25 juillet 1994 a conduit a 
la paix entre Israel et la Jordanie, nous ne devons pas 
oublier le role de premier plan joue par les Etats-Unis, 
qui ont considerablement contribue a rendre la paix 
possible. C’est ce meme role de premier plan que jouent 
le President Trump et son administration en faveur de la 
relance du processus de paix au Moyen-Orient. II faut 
les en feliciter et les appuyer. Nous appelons la region 
tout entiere, les Israeliens et les Palestiniens a saisir 
l’occasion qu’offre ce leadership, tout comme elle a ete 
saisie il y a 23 ans. 

Le President (jparle en chinois) Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Chine. 

Je remercie le Coordonnateur special, 
M. Mladenov, de son expose. La Chine a egalement ecoute 
avec attention les declarations faites par l’observateur de 
la Palestine et par le representant d’lsrael. 

La question de la Palestine est au cceur du 
probleme dont souffre le Moyen-Orient en meme temps 
que la source des problemes de la region. C’est aussi 
un barometre de l’equite et de la justice internationales. 
La communaute internationale devrait partir du principe 
qu’il est necessaire de preserver la paix et la stability 
au Moyen-Orient et dans le monde, d’entretenir une 
vision a long terme, de promouvoir un reglement 
politique de la question de Palestine en s’attaquant a la 
fois aux symptomes et aux causes profondes du conflit, 
de proteger les droits et interets legitimes du peuple 
palestinien, d’empecher la situation entre la Palestine 
et Israel d’echapper a tout controle et de faire en sorte 
que le Moyen-Orient ne sombre pas dans une crise 
plus generalisee. 
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La Chine est un ardent defenseur de la juste 
cause du peuple palestinien et un mediateur actif pour 
la paix entre la Palestine et Israel. La semaine derniere, 
la Chine a re?u le President palestinien, M. Abbas. 
Au cours de ses entretiens avec le President Abbas, le 
President Xi Jinping a fait quatre propositions visant 
a promouvoir le reglement de la question de Palestine 
dans les circonstances actuelles. 

Premierement, il a souligne l’importance 
d’un reglement politique solidement base sur la 
solution des deux Etats. La solution des deux Etats 
est la plus adaptee a la realite sur le terrain et elle est 
l’option la plus universellement acceptee. Les parties 
concernees doivent continuer d’ceuvrer sur la base 
des resolutions pertinentes de l’ONU, du principe de 
l’echange de territoires contre la paix et de l’lnitiative 
de paix arabe. Elies doivent egalement poursuivre les 
negociations en vue de parvenir a un reglement global, 
juste et durable de la question de Palestine. La Chine est 
tres favorable a la solution des deux Etats et appuie la 
creation d’un Etat de Palestine independant et pleinement 
souverain, sur la base des frontieres de 1967 et ayant 
Jerusalem-Est pour capitale. Comme toujours, nous 
entendons jouer un role constructif pour le reglement de 
la question de Palestine. 

Deuxiemement, le President Xi Jinping a propose 
d’adopter le concept de securite commune, integree, 
cooperative et durable. La Palestine et Israel sont des 
voisins qui ne peuvent pas etre separes. La securite 
des deux pays leur impose de cooperer, de travailler 
ensemble et de s’entraider afin de mettre en place 
une securite commune grace a des efforts conjoints. 
La Chine appelle a une mise en oeuvre effective de la 
resolution 2334 (2016). Toutes les activites de peuplement 
sur les territoires occupes doivent etre arretees 
immediatement et des mesures immediates doivent etre 
prises pour prevenir tous les actes de violence visant 
des civils. Nous appelons egalement a une reprise rapide 
des pourparlers de paix en vue d’accelerer le reglement 
politique de la question de Palestine et d’atteindre 
fondamentalement, par la-meme, une securite commune 
et durable. 

Troisiemement, le President Xi Jinping a appele 
a une plus grande coordination des efforts de la 
communaute internationale et a renforcer les synergies 
dans l’interet de la paix. Depuis quelque temps 
maintenant, la communaute internationale porte une 
attention accrue a la question de Palestine. Les parties 
concernees menent des efforts diplomatiques energiques 


pour promouvoir la reprise des pourparlers de paix entre 
la Palestine et Israel. La communaute internationale 
doit encore accroitre sa coordination et proposer des 
mesures de promotion de la paix qui impliquent une 
participation conjointe. La Chine est prete a adherer a 
tous les efforts favorables a un reglement politique de 
la question de Palestine et entend les appuyer. La Chine 
prevoit d’organiser, avant la fin de l’annee, un atelier 
consacre aux activites de paix pour la Palestine et Israel, 
afin de leur fournir des idees pour le reglement de la 
question de Palestine. 

Quatriemement, il faut prendre des mesures 
integrees pour promouvoir la paix par le developpement. 
Tout en encourageant les pourparlers politiques, il faut 
preter attention au developpement, en particulier au 
renforcementdescapacitesdedeveloppementeconomique 
de la Palestine. La Chine considere que la Palestine et 
Israel sont d’importants partenaires de l’initiative « Une 
Ceinture et une Route ». La Chine est prete a travailler 
dans le cadre du concept de developpement au service 
de la paix afin d’inciter la Palestine et Israel a entamer 
une cooperation mutuellement benefique, a maintenir 
ouverts les canaux d’une telle cooperation et a continuer 
d’aider la Palestine a accelerer son developpement. Cela 
permettra de renforcer les fondements de la paix et de 
Tharmonie, et de reduire les facteurs qui compromettent 
les pourparlers de paix entre les deux parties. 

La Chine a annonce une initiative visant a 
lancer un mecanisme de dialogue tripartite entre 
la Chine, la Palestine et Israel, afin de coordonner 
l’execution de grands projets d’aide a la Palestine. 
Ces quatre propositions faites par le President Xi 
Jinping representent les nouveaux efforts chinois pour 
regler la question de Palestine. Ils tiennent compte 
de la situation actuelle ainsi que de l’environnement 
international. Ces propositions representent egalement 
l’orientation generale des efforts de la Chine a l’avenir 
pour promouvoir un reglement politique. Nous esperons 
que ces propositions susciteront des reactions et un 
appui dynamiques de la part des parties concernees, 
afin que nous puissions travailler de concert pour 
realiser une percee dans ce probleme non resolu vieux 
de plusieurs decennies. 

Depuis quelque temps, la situation a Jerusalem 
continue de se degrader, au point qu’elle est devenue 
extremement dangereuse. La priorite absolue est 
desormais d’apaiser les tensions et la situation 
conflictuelle autour de l’esplanade de la mosquee 
Al-Aqsa et de parvenir des que possible a un reglement 
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pour reduire les tensions et eviter toute escalade du 
conflit. Le Conseil de securite et les Etats de la region 
doivent prendre des mesures diplomatiques d’urgence et 
faire tout leur possible pour dialoguer avec les parties 
concernees en vue de calmer la situation et d’eviter 
une escalade des tensions. Toute escalade aurait des 
consequences encore plus graves. Les dispositions des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite doivent 
etre appliquees, notamment celle qui appelle au respect 
du statu quo historique des Lieux saints a Jerusalem. 
Nous avons pris note de l’initiative prise par Israel 
aujourd’hui et nous esperons que les parties concernees 
poursuivront leur dialogue et leurs echanges afin de 
retablir le calme au plus tot. 

La Chine est prete a continuer de travailler 
avec toutes les parties concernees pour promouvoir le 
reglement rapide des problemes actuels et la reprise 
des pourparlers de paix entre la Palestine et Israel afin 
de parvenir rapidement a un reglement global, juste et 
durable de la question palestinienne et de restaurer la 
paix et la stabilite au Moyen-Orient. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole a la representante 
du Liban. 

M me Ziade (Liban) (parle en anglais) : Je 
voudrais, pour commencer, remercier M. Mladenov de 
son expose detaille. 

Les realites difficiles dans l’Etat de Palestine 
ont ete sombrement resumees dans un rapport publie 
par l’organisation Human Rights Watch a Toccasion du 
cinquantieme anniversaire de l’occupation israelienne : 

« Au moins cinq categories de violations graves 
du droit international des droits de Thomme et 
du droit international humanitaire caracterisent 
l’occupation [israelienne] : les homicides 
illegaux, les deplacements forces, les detentions 
arbitraires, le bouclage de la bande de Gaza 
et autres restrictions injustifiees a la liberte 
de circulation, et l’expansion des colonies de 
peuplement, laquelle s’accompagne de politiques 
discriminatoires au detriment des Palestiniens. » 

Dernierement, nous avons egalement eu 
un rappel de l’ampleur des pratiques israeliennes 
choquantes a Jerusalem et sur l’esplanade de la mosquee 
Al-Aqsa : meurtres, politique de bouclage et recours 
disproportionne a la force contre les fideles et les civils, 


ce qui constitue une tentative manifeste d’intensifier 
l’occupation pour la transformer en guerre de religions. 
Ces pratiques ne sont pas seulement des violations 
flagrantes de la Charte des Nations Unies, des principes 
du droit international et des resolutions adoptees par le 
Conseil de securite - et en particulier de Particle 4 de la 
Convention de La Haye, de Particle 39 de la Convention 
de Geneve et de Particle 27 du Pacte international relatif 
aux droits civils et politiques concernant le respect du 
droit des personnes d’avoir et de pratiquer leur religion 
-, je me contenterai de dire qu’elles sont egalement des 
tentatives deliberees de creer une nouvelle donne sur le 
terrain faisant de la solution des deux Etats un objectif 
pratiquement inatteignable. II est temps de demander 
des comptes a Israel et de l’obliger a cesser et a annuler 
toutes les mesures visant a alterer le statu quo historique 
a la mosquee Al-Aqsa et son esplanade. 

Aujourd’hui, la communaute internationale doit 
prendre parti, le parti du respect des principes du droit 
international. II est grand temps de traduire en actes 
notre engagement en faveur du principe de l’echange de 
territoires contre la paix en mettant fin a l’occupation 
israelienne, en ecoutant les appels a la paix et en mettant 
en oeuvre l’lnitiative de paix arabe, adoptee dans mon 
pays, le Liban, en 2002 et confirmee par plusieurs 
sommets et reunions ulterieurs, le dernier en date etant 
le sommet arabe organise par la Jordanie en mars. 

J’en viens maintenant a mon pays, depuis 
l’adoption de la resolution 1701 (2006), il n’y a pas eu un 
seul jour sans qu’Israel ne viole la souverainete du Liban 
que ce soit sur terre ou dans les airs, au mepris total de 
ses obligations decoulant de la resolution 1701 (2006). Je 
me contenterai de ne citer que les violations quotidiennes 
de l’espace aerien libanais par les avions de chasse 
israeliens. Malgre toutes ces violations flagrantes, 
les multiples campagnes de denigrement, les fausses 
allegations et les menaces d’lsrael de renvoyer mon 
pays au Moyen Age, le Gouvernement libanais demeure 
ferme dans sa determination a appliquer integralement 
la resolution 1701 (2006), pas seulement pour preserver 
les acquis de notre investissement collectif dans la 
securite et la stabilite, mais surtout pour les multiplier. 

C’est dans ce contexte que mon gouvernement 
invite une nouvelle fois le Secretaire general a intensifier 
ses bons offices et attend avec interet de recevoir les 
resultats des efforts du Coordonnateur special concernant 
la delimitation de la frontiere maritime contestee et de la 
zone economique exclusive entre le Liban et Israel, tout 
en soulignant que le non-reglement de cette question 
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restera une source de conflit qui fera peser une menace 
sur la paix et la securite dans notre region. 

En outre, mon gouvernement va egalement 
soumettre une demande en faveur du renouvellement 
du mandat de la Force interimaire des Nations Unies 
au Liban (FINUL) pour un an sans modification. Seule 
une FINUL efficace et dotee des capacites voulues peut 
maintenir la stability et la securite dans le sud du Liban, 
en particulier a la lumiere de l’instabilite de la situation 
dans la region. En ce qui concerne le partenariat 
entre l’Armee libanaise et la FINUL, ma delegation 
voudrait saisir cette occasion pour exprimer sa profonde 
reconnaissance a tous les pays qui fournissent des 
contingents - un bon nombre d’entre eux sont assis a 
la table aujourd’hui ou presents dans la salle - et les 
remercier des sacrifices qu’ils consentent et de leur 
determination louable a proteger les civils et a veiller au 
plein respect de la souverainete du Liban. 

La seance d’aujourd’hui coincide avec la visite 
du President du Conseil des ministres a Washington, 
qui a ete precedee de visites a l’Union europeenne et 
dans d’autres pays amis, dans le seul objectif de mettre 
l’accent sur les difficultes economiques, sociales et en 
matiere de securite auxquelles mon pays est confronts 
et, surtout, de reiterer nos appels a aider le Liban dans 
ses efforts pour faire face a la situation des refugies et 
de leurs communautes d’accueil et pour renforcer les 
capacites de l’Armee libanaise dans sa lutte meritoire 
contre le terrorisme. 

Tous ces efforts sont profondement enracines 
dans la necessity de proteger et preserver le Liban 
en tant que modele pour la region : une democratic 
prometteuse, un systeme liberal, un chef de file dans la 
lutte contre le terrorisme et un exemple de diversity et 
de coexistence dans une region ravagee par la peur et 
l’exclusion. Que le bien l’emporte au Moyen-Orient dans 
l’interet des peuples. 

Le President (parle en chinois) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de la Jordanie. 

M me Bahous (Jordanie) (parle en arabe) : Avant 
toute chose, je tiens a vous remercier, Monsieur le 
President, pour la maniere avisee dont vous dirigez le 
Conseil de securite durant le mois de juillet. J’adresse 
egalement mes remerciements M. Nickolay Mladenov, 
Coordonnateur special pour le processus de paix au 
Moyen-Orient et Representant personnel du Secretaire 
general aupres de l’Organisation de liberation de la 


Palestine et de l’Autorite palestinienne, pour son expose 
tres complet. 

Le Conseil se reunit aujourd’hui alors que le 
Moyen-Orient vit des evenements tres graves. Certains 
Etats de la region traversent des crises profondes sans 
perspective de solution durable sur les plans politique 
et humanitaire. D’autres sont victimes de l’hydre du 
terrorisme, tandis que d’autres encore ne disposent 
pas des capacites economiques pour ameliorer les 
conditions de vie de leurs citoyens alors meme qu’ils ont 
un besoin urgent. Mais l’evenement le plus important 
et le plus dangereux est ce qui se passe actuellement a 
la mosquee Al-Aqsa et sur l’esplanade des Mosquees. 
Les tensions et l’escalade de la violence risquent de 
provoquer une crise difficile a circonscrire, de creuser 
un peu plus le desespoir et de permettre aux extremistes 
d’instrumentaliser la situation a leurs propres fins 
nefastes pour mettre en peril la paix et la securite dans 
toute la region. 

La Jordanie met en garde contre les repercussions 
potentielles de ce qui se passe actuellement a Jerusalem, et 
qui risque de porter gravement atteinte aux perspectives 
de paix et d’entrainer la destabilisation de la region. Ces 
evenements peuvent avoir un impact devastateur sur 
la region et pourraient nous plonger dans une guerre 
religieuse qui ouvrirait les vannes du terrorisme et 
donnerait aux terroristes des arguments pour exploiter 
les racines du conflit afin de justifier leurs pratiques 
criminelles aveugles, pas seulement dans la region mais 
aussi au-dela. Pour desamorcer ces tensions, un certain 
nombre de mesures doivent etre prises d’urgence. 

Premierement, Israel doit respecter le statu quo 
historique et juridique et permettre l’acces immediat 
et total des fideles a la mosquee Al-Aqsa, sans aucune 
restriction. II faut aussi mettre un terme aux actions 
unilaterales d’lsrael pour imposer une nouvelle 
realite sur le terrain, en violation des obligations 
juridiques internationales qui lui incombent en tant que 
Puissance occupante. 

Deuxiemement, la communaute internationale 
doit prendre ses responsabilites et mettre fin aux tensions 
en faisant respecter le statu quo historique et juridique 
des lieux saints et en obligeant Israel, la Puissance 
occupante, a se conformer a ses obligations juridiques. 

Troisiemement, la communaute internationale 
doit unir ses efforts, y compris au sein du Conseil 
de securite, pour arreter l’escalade de la violence et 
empecher la situation d’echapper a tout controle. Pour 


30/33 


17-22873 



25/07/2017 


La situation au Moyen-Orient, y compris la question palestinienne 


S/PV.8011 


cela, il faut s’attaquer aux causes profondes qui ont mene 
aux tensions, a savoir les nouvelles realties qu’Israel 
veut imposer sur le terrain. 

Le Royaume hachemite oeuvre pour apaiser les 
tensions, retablir le calme et empecher une nouvelle 
degradation de la situation. Nous travaillons egalement 
pour que les lieux saints demeurent pleinement 
accessibles. Nous allons poursuivre nos efforts avec nos 
partenaires et amis, ainsi que nos efforts diplomatiques, 
menes sous la direction de S. M. le Roi Abdullah II 
ibn A1 Hussein, qui est le gardien des lieux saints 
musulmans et chretiens a Jerusalem-Est. L’objectif est 
le retour au calme et de trouver une solution qui respecte 
le caractere sacre des lieux saints, mais au-dela nous 
voulons aussi trouver un moyen de garantir la paix et de 
creer les conditions propices a la paix et a la stability, 
sur la base de la solution des deux Etats. 

A cet egard, je voudrais mentionner l’appel 
lance par mon pays en faveur de la convocation d’une 
reunion ministerielle d’urgence des Etats arabes pour 
envisager les pistes d’action possibles. La Jordanie, en 
tant que gardien historique des lieux saints musulmans 
et chretiens a Jerusalem-Est, continuera de s’opposer a 
toute tentative de violer le caractere sacre de ces sites. 
Nous combattrons toutes les violations et tentatives 
visant a restreindre faeces a la mosquee Al-Aqsa ou 
a l’ensemble de l’esplanade des Mosquees, y compris 
ses murs d’enceinte et routes d’acces, et ce, par tous les 
moyens juridiques et diplomatiques a notre disposition. 
Les evenements et les crises de ces dernieres annees 
n’ont pas detourne notre attention du cceur du conflit 
au Moyen-Orient, a savoir le conflit israelo-palestinien, 
tout comme ils n’ont pas affaibli faction que nous menons 
inlassablement et avec determination pour parvenir a 
une solution a ce conflit. L’absence d’un reglement juste 
et durable de ce conflit signifie poursuite du cycle de 
la violence et de l’instabilite, et impossibility de vivre 
dans la securite et la prosperity et de preparer la venue 
de l’avenir brillant que meritent tous les peuples de 
la region. 

Pour ce qui est des autres evenements qui ont lieu 
dans la region, la Jordanie reaffirme que le reglement 
de la crise syrienne passe par une solution politique 
globale qui garantisse la paix, la stabilite et l’integrite 
territoriale de la Syrie. La Jordanie n’epargne aucun 
effort pour participer aux initiatives politiques visant a 
mettre fin a la violence et aux affrontements en Syrie. 
La Jordanie a reussi, en cooperation avec les Etats-Unis 
et la Federation de Russie, a parvenir a un accord de 


cessez-le-feu ouvrant la voie a la desescalade dans le 
sud et l’ouest de la Syrie. II s’agit d’un pas important 
vers une cessation globale des combats qui ouvre la voie 
a l’instauration de la stabilite en Syrie et a un reglement 
politique qui preserve son integrity territoriale, sa 
liberte, son independance et sa souverainete. 

Nous reaffirmons notre determination sans faille 
a lutter contre le terrorisme et a eliminer les groupes 
terroristes et les organisations qui leurs sont affiliees, et 
nous reaffirmons que la region ne connaitra ni stabilite 
ni securite tant que ces organisations qui egarent la 
population ne seront pas defaites. Nous rappelons que 
ces dernieres n’ont rien a voir ni avec l’humanite, ni 
avec la religion, ni avec la morale. 

Nous felicitons nos freres iraquiens des victoires 
remportees dernierement sur le terrain, avec l’appui des 
forces de la coalition internationale, et de la liberation 
de Mossoul arrache aux mains des bandes terroristes de 
Daech. Nous reaffirmons que nous poursuivrons notre 
solidarity et notre appui a l’lraq et a son peuple ainsi 
qu’aux efforts visant le retablissement de la stability et 
la reconstruction. Nous reaffirmons aussi qu’il importe 
d’aller de l’avant vers une reconciliation nationale sans 
exclusive afin de preserver la stability, la souverainete 
et l’integrite territoriale de l’lraq, pays frere, en faisant 
fond sur ces victoires. 

Nous appuyons aussi faction menee par la 
coalition arabe pour defendre la legitimite au Yemen et 
mettre fin a la crise sur la base de l’initiative des pays 
du Golfe et de ses instruments d’execution, ainsi que des 
decisions issues de la Conference du dialogue national 
et de la resolution 2216 (2015) du Conseil de securite. 

Pour terminer, il convient de reaffirmer qu’il 
importe que nous nous concentrions plus avant sur la 
question qui est au cceur des problemes de la region, a 
savoir la question palestinienne. Parvenir a un reglement 
juste et global du conflit israelo-palestinien reviendra a 
regler toutes les autres crises en cours dans la region. 
C’est pourquoi nous devons ceuvrer serieusement a 
sortir de l’impasse dans laquelle se trouve la question 
palestinienne et commencer a creer les conditions 
propices a la reprise des negociations directes entre 
les parties palestinienne et israelienne, ainsi qu’a 
l’instauration d’une paix durable. Ce faisant, il importe 
de regler toutes les questions liees au statut final, qui 
touchent aux interets supremes de la Jordanie. 

Le President (parle en chinois ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Bresil. 
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M. Estrada Meyer (Bresil) (parle en anglais ) : 
Je remercie la delegation chinoise d’avoir convoque cet 
important debat. Je remercie aussi le Coordonnateur 
special des Nations Unies pour le processus de paix au 
Moyen-Orient, M. Nickolay Mladenov, de son expose 
riche en informations. Nous pensons que c’est aux 
Nations Unies en general - et au Conseil de securite en 
particulier - qu’il incombe au premier chef de trouver 
des solutions viables aux conflits complexes et prolonges 
qui affectent le Moyen-Orient. 

Etant donne que le Conseil de securite 
s’apprete a discuter de la prorogation pour une annee 
supplemental du mandat de la Mission interimaire des 
Nations Unies au Liban (FINUL), je voudrais souligner 
le role vital joue par cette derniere dans le maintien de 
la paix et de la stabilite dans une region vulnerable. Une 
composante particulierement pertinente de la mission 
est le Groupe d’intervention navale, que nous avons 
l’honneur et la responsabilite de commander depuis 
six ans maintenant. Le Groupe d’intervention navale a 
mene des activites securitaires et humanitaires clefs, 
allant de la saisie d’armes, de munitions et de drogues 
illicites au sauvetage de migrants et de refugies en mer 
Mediterranee. Le Groupe d’intervention a aussi contribue 
au developpement regional en creant un climat sur pour le 
commerce maritime. Ses principals taches - empecher 
les violations de l’embargo sur les armes et former les 
officiers de la marine libanaise - contribuent au maintien 
du calme et de la stabilite dans la region et restent aussi 
indispensables que jamais. 

L’importance continue du Groupe d’intervention 
navale a ete confirmee dans le dernier rapport 
du Secretaire general sur la mise en oeuvre de la 
resolution 1701 (2006) : 

« Le Groupe d’intervention navale de la 
LINUL a prouve son efficacite operationnelle 
dans les operations de surveillance maritime qu’il 
mene a la demande du Gouvernement libanais. 
(...) Ces operations sont un important moyen de 
dissuasion contre l’entree illegale d’armes ou 
de materiel connexe. Les contacts quotidiens 
et les manoeuvres avec la marine libanaise 
ont contribue au developpement de celle-ci ». 
(S/2017/591, par. 70) 

II est imperatif de faire en sorte que la FINUL et le 
Groupe d’intervention navale continuent de jouir du 
ferme appui du Conseil de securite, ainsi que d’etre dotes 
des ressources appropriees pour executer leur mandat. 
Cela sera particulierement important dans le contexte de 


l’examen des propositions issues de l’examen strategique 
mene par le Secretariat cette annee meme. 

Pour en venir a la question palestinienne, un jalon 
hautement symbolique a ete atteint le mois dernier : le 
cinquantieme anniversaire de l’occupation en cours de 
Jerusalem-Est, deGazaetde laCisjordanie. Lors durecent 
Forum des Nations Unies marquant la cinquantieme 
annee de l’occupation, le Bresil a deplore vivement le 
fait que le droit des Palestiniens a un Etat souverain et 
independant n’ait pas encore ete exerce - pres de 70 ans 
apres l’adoption de la resolution 181 (II) de l’Assemblee 
generate et 50 ans apres celle de la resolution 242 (1967) 
du Conseil de securite. 

La recente crise de l’electricite a Gaza constitue 
un autre rappel des graves consequences sociales, 
economiques et humanitaires de l’occupation. Le Bresil 
a toujours souligne que la solution des deux Etats est la 
seule solution juste et acceptable du conflit, avec Israel 
et la Palestine vivant cote a cote en paix et en securite, a 
l’interieur de frontieres internationalement reconnues et 
mutuellement convenues. Comme le Secretaire general 
l’a souligne, 

« le reglement du conflit israelo- 
palestinien eliminera un moteur de l’extremisme 
violent et du terrorisme au Moyen-Orient et 
ouvrira la voie a la cooperation, a la securite, a la 
prosperity et aux droits de l’homme pour tous ». 
(SG/SM/18595- GA/PAL/1389) 

Nous sommes vivement preoccupes par les recents 
incidents de violence a Jerusalem-Est. Nous deplorons 
toutes les vies perdues et appelons les parties a reduire 
les tensions et a eviter une autre escalade. 

Les derniers developpements concernant la crise 
en Syrie continuent d’exiger l’attention du Conseil de 
securite. II est essentiel que la dimension politique des 
negociations en Syrie - le processus de Geneve - et 
les initiatives de securite prises dans le cadre du 
processus d’Astana continuent d’aller de pair. Le 
renforcement du regime de cessez-le-feu est un aspect 
fondamental des efforts internationaux visant a trouver 
un reglement politique du conflit, conformement a la 
resolution 2254 (2015), notamment la determination de 
preserver l’unite, l’independance, l’integrite territoriale 
de la Syrie et sa neutrality religieuse. A cet egard, nous 
avons pris note avec interet du memorandum creant 
quatre zones de desescalade en Republique arabe 
syrienne, signe en mai dernier, ainsi que de l’annonce 
dernierement par la Russie, les Etats-Unis et la Jordanie 
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de mesures destinees a stabiliser certaines de ces regions. 
Ces mesures de securite creent une dynamique positive 
et rendent encore plus indispensables des progres sur 
le volet politique. Nous devons garantir que les zones 
de desescalade constituent aussi un pas vers la paix et 
l’attenuation de la gravite de la situation humanitaire. 

Le Bresil reitere sa profonde preoccupation face 
aux allegations d’emploi d’armes chimiques en Syrie. 
Nous soulignons la necessity d’une enquete complete, 
impartiale et exhaustive sur tous les incidents signales, 
tels que ceux qui se sont produits a Khan Cheikhoun et 
Oum-Haouch. II faut egalement effectuer une visite de 
tous les sites pertinents. 

Enfin, en ce qui concerne FIraq, le Bresil a 
felicite le Gouvernement du Premier Ministre Haider A1 
Abadi et le peuple iraquien de la liberation de Mossoul, 
annoncee le 10 juillet. II s’agit la d’une etape importante 


dans la lutte contre le terrorisme international, ainsi 
que d’une avancee decisive vers la consolidation de la 
securite, de la stability et de l’integrite territoriale du 
pays. De nombreux defis restent a relever pour assurer 
le retour des personnes deplacees dans la securite et la 
dignite et etendre l’autorite de l’Etat et l’etat de droit 
aux zones liberees. Nous esperons que cette victoire 
importante sera suivie d’un processus de reconstruction, 
de relevement economique et de reconciliation nationale 
en Iraq couronne du succes. 

Le President (parle en chinois) \ II reste un certain 
nombre d’orateurs sur ma liste pour cette seance. Etant 
donne l’heure tardive, je me propose, avec l’assentiment 
des membres du Conseil de securite, de suspendre la 
seance jusqu’a 15 heures. 

La seance est suspendue a 13 h 10. 
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